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h'ghaloan jó mindenki ebben 
larabban, az egyetemi tanár, a 

»rMtja, .1 démon, a nővér, a tanár- 
• ged, az anya, az apa, a gyerek, 
'egeny öreg .Jókai egy életen át sem 
adott annyi jó embert összeírni 
11111 amennyit Fodor ebben a daráb­
an összezsúfolt, ügy látszik nagyot 

■odúit a vdág, az idén minden víg-

Zombory Mercedes 
• I«színház bölcsődei (Harsányi

játék után könnyes szemmel megyünk 
W a színházból, moráltúltengésben
szenvedünk és nem tudjuk nagy 1 
sagunkban, hogy mit csináljunk 

Kzek nem hibái Fodor László" da-
fn'aAl|nak’ -‘Z, l'n,ckes tünet, érdekes 
fejlődés, amelynek minden író enge­
delmeskedni kénytelen. A „Bölcsődei’’ 
jói megírt darab, minden és mindenki 

a helyén van, a dia­
lógusok ötletesek, 
viccei újak és jók 
és a közönségnek 
valószínűen tetszik 
is majd. A „Dr. 
Szabó Juci’’-tól na­
gyon nagy út vezet 
a „Bölcsődal”-ig é§ 
ha Fodor így halad, í 
akkor jövőre a Nem­
zeti Színház mutatja 
be legújabb só s- |
tragédiáját.

Miről szól hát a 
darab ?

György (Töns 
Jenő) egyetemi te 
nár, gazdag ember, 
szép barátnői van 
nak, jól és kelleme 
sen él rózsadomb 
villájában. Barát 
nője Mici (Makaij $ 
Margit), barátja 

Kornél (Gólh Sán­
dor) nyugalmazok 
ezredes társasága 
ban Szilveszter éj > 
szakáján búcsúzil 
az óesztendőtől. 
társaság éjfél élőt 
eltávozik és a ta 
nár, mint minden 
évben, furcsa és kii 
lönös véletlen foly­
tán egyedül marad 
Szilveszterkor. Mint 
az élettan-professzo­
rok általában, val- » 
lásos dolgokkal fog­
lalkozik az évfor­
dulón, amikor Istenfelv.)
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tletesek, 

és jók 
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tetszik 
A „Dr. 
’-tói na- 
út vezet 
1”-ÍR é5 
y halad,
: a Nem­
mutatja

( Töns
?mi le 
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ii van- 
ellerne 
adombí 
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Makói/ 
barátja 
h Sán 
mázott 
saságá- 
ter éj 
icsúzik 
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1 elől 
a ta­

núidén 
és kü- 

I foly- 
marad 
. Mint 
fesszo- 
I, val- 
tl fog- 
évfor- 
Isten SomlaiI Artúr és Varsányi Irén 

Vígszínház Bölcsődal (Harsány! felvétele)
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meghallgatja imáját és embert küld 
melle, társat, egy kis csecsemő ké- 
ptíbeii, akii; a küszöbére téve talál 
í ;.vííi-í*a boldogan fogadja az ég aján- 
,|(-Kát es elhatározza, hogy a csecse- 
lilüt legalább néhány napig magánál 
' 11 * ja, amíg valahol elhelyezi. Tele­
fonál a Vöröskereszt-kórházba és egy 
ápolónőt kér a beteghez, az ápolónő, 
Klári nover (Zombory Mercedes) meg- 
jelenik és gondjaiba veszi a gyermeket.

Már egy hete van Györgynél a 
gyerek, a tanár úr apának érzi magát 
■K elhatározza, hogy örökbe adja vala­
kinek a gyermeket, mert ha barátnője 
\itei hazajön egyhetes vidéki útjáról a 
legnagyobb bajok lesznek. Már talált 
is egy becsületes baromfikereskedőt, 
bt unnhedert (Moly Gerő), aki öröm­
mel venné magához a gyermeket, 
azonban Klári nővér György apai 
szivére hivatkozik és lebeszéli arról 
,wßy a gyermeket idegen kezekbe 
adja. György közben megszerette

toéllb

zik, hogy a fiúcska, György gyermeke. 
Kornél és Miéi elmennek, György be 
akarja vallani szerelmét Klárinak, a 
leány félreérti szándékait <»* x,;

ÜB

leány félreérti szándékait és vissza­
utasítja közeledését. György elrohan

Vígszínház
Hajni,fj Gábor

- Bölcsődal (Harsány! fciv.)

Vígszínház —-
Törzs Jenő
Bölcsődal (Harsány! íelv.)

otthonról és ekkor lép a színre a da­
rab legszebben megkomponált figu­
rája (ezt Fodor, a költő és nem Fodor, 
a vígjátékíró írta) Mari mosónő (Var­
sányi Irén) és kiderül, hogy a kicsike 
az övé.

A mosónő a gyermeknél marad és 
György írt az apának, hogy szíve­
sen ad Marinak hozományt, ha ej­
veszi. Közben a legszebb egyetért és- 
ben szakít Miéivel, a kertész meg­
érkezik és elviszi Marit a gyermekével 
együtt, György és Klári pedig, bol­
dogan ölelkeznek és tervezgetik a 
közeli esküvőt és a. . . keresztelőt.

Törzs Jenő, Góth és Makai) Margit, 
erről a három nagyszerű színészről 
talán nem is lehet mást mondani, mint 
hogy újabb sikerrel gazdagították so­
rozatukat, mégis Varsányi Irén a leg­
jobb az együttesben. Somlai) és Máíy 
Hero két kis epizódszerepben nagyot 
alkottak, Zombory Mercedes, a színház 
uj sztárja jó színésznő lesz, szép, 
talentumos, de még sok dolga les 
vele a rendezőnek. liajnay Gábor, 
Gárdonyi Lajos és Szei'émy Zoltán 
komoly részesei a sikernek. Ä színpad 
szép volt.

Még csak egyet. A darab megdöb­
bentően hasonlít a „Fiacskám“-hoz.
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mekével 
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getik a 
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Iták so­
il a leg­
is Aid/;/ 
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-hoz. AZ. Makim Muri/it

Vígszínház Hólesődül (Hursánvi felvételt ;
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■iii'.z (elkerülni a Parnasszus tete- 
"nv i'Okat kell harcolni, küzdeni, dol- 
;"z,u' regényeket, színdarabokat írni 
,m,K alakiból Pesten „ismert író” 

;'\sz J‘orr,i '‘ál azok közé a kevesek 
v.zv 'arlozik akik mingyárt az első 

üui> ükkel bearriváltak. Harminckét 
■'s korában kezdte csak ostromolni 

írnasszus (elejét, amelynek «vors 
'•'.dele csak azt az igazságot erősíti

m Fii-1!? ,ró.r tehetség előbb vagy 
utóbb lelteflen érvényesül.

a.v’.l1 ,,,<>,lig /ltadom a szót Korró 
di ak hogy o maga mesélje el ne-

övík6 etC rré"fJ 1 jgyeim, lányos
'"■x.',kv"e éljenek Nem kell kiszakí- 
'iii ízt I két lapot a .Délibáb" hói.

K fis­

ra/ II »es- kordban

' ugodtan elolvashatják 
lányaik is. Nincs benne erotika i,,;
ts&’t&sr “"'B •**

verseket kezdtem írni. A háziorvos 
ezt idegbajnak minősítette és langyo 
fürdőket rendeli. Kzt száz költő •/ölül 
legfeljebb egy bírja ki. Kn kibírtam 
í.nnek köszönhetem, hogy első Hm- 
nazisla koromban egy kötelmi "ver­
sem volt.

V ki,letet több példányban lemásol- 
mi, es azután szándékosan ott- 

(elejtettem efljvefly példányt vala­
melyik omnibuszon.

tara íi 
jóim véli
fjW <•/;/. 
jegtleli a 
Kai- oh 
padsorul
j karsó 

™. Máim 
■ telték el 1 iok szí'/ 

kezdve I

I Won
I irjan

Csak túl 
tcrvbi 
De b

írás!

mé||is
jelem

Szeiit meggyőződésem volt, hogy ai__
?lyan c, -top"«'

®i Diáki 
_liz eszi

------ ......V..,lujvian oiyan emberi (oü alufogja megtalálni, aki irodalmi tekin-| ,nel 
tely es egyszerre fel fog fedezni. /vm'P»áUialn
Z™/,etÓSeZre SZ('wlíl"a< (/ondosan bele-l 
írlam minden pe/dám/ba a nevem, ! és ÉL . 
lakásomat. Sajnos, nem ajánlhatom® zs,nórn

rakat, 
■ a ritási

“í™“' sajnos, nem ajánllm oml zs'ndn
ezt a módszert kollegáimnak. Nem váltl lu‘1'- •
be Persze, akkor még nem Hullani,! rnnyih
UOtiV Íi7. írnffoliYii # Z.I»t-t 1 _.. 1: , Isi mi i

« cenetsegckei
I n,agy 's,kercmet nyolcadik Hm- 

nazista koromban arattam

L, , . > nrvivvi meg nem tud
V"£y az irodalmi tekintélyeknek nemi 1,1
érdekük felfedezni a tehetségekéi 1 !e«‘ín>

- .g legaláti
novellá

„ m tucat
Kaesóh Ponnráe volt u íiziloi- g (társas;

színmű
jatt ismeretlen, Krtlélybfill Sffi
már !,ltb év,es professzor volt. Deal száz . 
vizseán kz£nkomp.ín^t- Az érett '8Í:Í Pozsoi: 
lén fn ’ ,6%,en mikor a maternal ,aif§ a váló 
tunán elmélkedtem reménytelent ól az Am
nárnak® “ osztá,yba ellenőrző *

itt~költő ?f'Úk kérf,ezte’ ki

h°gy kórusban az 
nevemet kiállották.
Ro^C8rh-,bÍZalmatlanul nézett rám. 
fH hnJv'r.l!,8 ,vo,lam. nem tételezte, 
v i nífV’ ík a rímfaragáshoz. Del 
• dologba"V‘‘n valaszlíisa> beletörődött [

ugyái
'regen

■
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i i imfiy-ströfákbán 
lenne szükségem ! mór.

%

biiKfis-1
hal

s kölcsön-]

Híg semmi I 
egyszerre! 
háziorvosi 

:? langyosl 
illő közüli 
kibírtam. I 
első óim-: 
ínyt ver-i

,u,. vállalkoztam n megíró 
i imiíioll.am ez mindenesein 

kőm.'.ebi mini a matematikai lézí; 
jf.U:. . viszonzásul egy kicsit Kacsát:
icgilrii a megoldás révébe.) És mialal; 
■sár oh két-háromszor végigsétált a 
tadkowk között, mar készen is voll

Kacs'!! it volt ragadtatva. A dali 
Alaliiai-leányintézct vizsgáján éne 

licit éh el és jutalmul én is oil lehettem a 
kok s■■•ej Ián;/ közöli. Kacséit átlói 
ícziIV'' rendkívül a kegyeibe logadol i 

[is mo-i már elárulhatom, hogs na 
;'inon komolyan szó volt arról, hogy én 
írjam meg egyik operettjének szövegét. 
Csak túlságos fiatalságomon mull, hogy 

tervből semmi sem lett 
De bármilyen korán kezdtem az

imáMil- 
an oit- 
l vala-

niejjis csalt harmincéves koromban 
jeleni incji az első könyvem.

hogy ,i ,
Jiiáickoi története. Azóta mindössze 

íz esztendő mull el, de ez-alatt az 
in emberig idő aluli ugyancsak kivettem részi 
ni te kin- f] mel 1 munkából. A céllövöldékben 
zni, Prrem láthatni olasz muzsikust ábrázoló figu- 
san bele- a r^kat, akik egyik kezükkel verkliznek, 
weinet fsa 11 .másikkal dobol ütnék, a lábukkal 
inihatomH zsinórra erősített cintányért csörget­
nem vált lg nek-. szójukkal sípot fújnak. Hát 
tudtam,■ ennyiféle irodalmi munkát végeztem 

lek nem8 ! " is Megjelent huszonhat eredeti 
ékel m j'egcnycm húsz kötél fordításom 
dik gim-l IcRolúbli kétezer különböző cikkem, 

aj uovellám és versem, színrekerült kél

I
 tucat kabarédarabom, továbbá három 

(társaságban írl) egész estét betöltő 
színművem, énekelték sanzonjaimat, 
megfilmesítették több mint negyven 

J szcenáriuniomat, tartottam több mint
Oil. liCJ-“--' .....................................
érettségig 
mali kai 
leniii. ó

ki - mi

t rám, 
ítelezte« 
oz. De 
irődöll

száz irodalmi előadást Budapesten,
I ozsonyban, Kassán, Temesváron
a vidék minden nagyobb városában, 

„ j—Uz naUhea Verlag németül is kiadta 
rzo a-M „uyönyörváros” című regényemet, öt 

másik könyvem most van német ki- 
, “lati- Írói emlékeim egyik leg­
elni esebbje Bettauer : „Kalandor” 
111,111 regényéhez fűződik. Betlauerl 
ugyanis megölték, még mielőtt eztja 
ÍŐK‘befejezhette volna. Bettauer 

’ dói sok íróval próbálták befejez- 
1 a regényt, de nem sikerüli. Végre 
un került a csonka mű és én 
1,1 n‘cg is írtam a könyvnek

egy evvel később . regéii \ - ,,,
mar kinyomtat v; hozzám ku

magam sem tudtam min mei-
momiani, bogi ltol inigu. ,-d.i.
Bettauer é- Imi folylattan

A legnagyobb büszkeségen, huge 
den eddig megjelent könyvem elfogyó 
Egyébként ha már benne vág-. 
az őszinte vallomásba! koránl
erzeni még magam a Pamasszu u 
jón. A tervek, akarások löméin 
bennem. Most november derekai 
nik inog új regényem lie mindem 
megszépülni Éhben mái sok ina ó 
vágyamat sikerüli megváló,sitam. 
körülbelül ez az a regén video;, aim-, 
felé törekszem. De fájdalom, a mag . 
író még a Parnasszuson sein talaj <. 
Kendő dohány! és nagyold ten. 
félretéve kénytelen . nap műm 
apróságaiban felőrlődni No u- m 
baj I Az íió szerencsén űg- 
alkotva, hogy a legkisebb őrön - 
szorosan megvigasztalja minden 
védéséért. És minthogy az alkuin 
öröm, ameddig dolgozni tudni ,n 
panaszkodom ' S:

Forró Pál (Sollár felv

S'üsi.
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(Lnm,i Boske), aki a szomszéd rész öltözködése éles ellentétben áll!
felesége egyszeri! ru- 
házkodásával.

Nyéki és feleségei 
között elkerülhetet­
len az összeütkö-1 
zés Kaligari grófnő 
miatt. Ez az össze- 
ütközés akkor rob­
ban ki, amikor Nyé­
kiék házasságuk öt- ‘ 
éves évfordulójának 'í 
ünnepségét akarják , 
megtartani. Az ün-’™ 
népség estélyén 

ugyanis meghívást 
kap Nyéki Kaligari I grófnőhöz. Nyéki en­
nek a meghívásnak 
nem tud ellenállani, 
sőt a feleségét is 
arra akarja kény­
szeríteni, hogy vele 
menjen Kaligari 

grófnőhöz* látogató 
ba. Nyékiné termé­
szetesen tiltakozik 
és a vége az, hogy 
Nyéki dühösen ott­
hagyja az asszonyt.

A második felvo- * 
násban, amely már 
Iludapesten a ritz 
halijában történik, 
egy igen színes, lát-i 
ványos képet a- 
punk. Itt isme: c- 
dünk meg a hites 
Teddy Londonnal 
(Dénes Oszkár), a 
fazz-királlyal, ki 
különben Kaiig m? 
grófnőnek a barát-i 
ja. Teddy London p 
búcsú hang versen' ét 8

Kir,lv „ . , . T"r""!" hnn: M Tolnuy Andor
Ku.tly Színház - Eltörött a hegedűm (Harsány! felvétele)
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nagystílű 

iyéki 
:ony, 
s raffinált 
ndul cbbi 
urna, mc 
tétben ál 
lyszerű ru- 
ival.
is felesége 
lerülhetet- 
összeütkö- 
tri grófnő 
az esszé­

kkor 
likőr 
iságul 
duiójának 
t akarják 
i. Az iin- 
cstélyén 

neghfvást 
Kaligari 

Nyéki en- 
[hívásnak 
lenállani, 
eségét is 
ja kény- 
ogy vele 
Kaligari 

tlátogató 
lé termé- 
iltakozik 
az, hogy 
äsen ott- 
asszonyt, 
ik felvo- 
tely már 

a Ritz 
történik, 
ínes, lát-: 
pet a- 
ismeri c- 
a hires! 
tldo: üli 
zkár) ” 
alt
Kaligari 
t barát- 
London 

erscrn él Tolnán Andor és Erényi Höske 
Király Színház — Eltörött a hegedűm (Harsányi íelv.1

Déltedi
Altnál*



11 hotelben,. hobt' a szállóba érktv-
Hkl Nyéki Sándor 

Hslre felkísert. Ugyancsak ide érkezik 
.Nyeknu; is, akit férjét keresi. Nyékiné 
Horissal (Sziklai]), a liáz jóbarátjával
!!iiii,U(apCSr< A férj és feleség 
talalkozasa persze elkerülhetetlen. Á 
feleség megbocsátóah kéri a férjét 
b°g.v jöjjön vissza hozzá, Nyéki azon- 
,an -lem a*íar hazamenni, mert mint 

mondja, három nap alatt elfelejtette 
az ölevi házasságot. Nyékiné .össze­
törve roskad eg> székbe. Így találja 
meß Kaligari grófnő, aki nein ismeri 
szeméiyesen ol s akinek elpanaszolja 
Njtkn" szomorú sorsál. Kaligari 
P0f,,° Persze nem tudja azt sem 
h°8.V az o lovagjáról van szó, éppen

an a Í,an,átiS01 iKfh' Nyékinének 
hog.s öltözzék ki nagyvilági (lámának
férőd <0gj:1 hódítani elvesztett
ívvéi«m/fk!inu ,ne8h'gadja a tanácsot, 

-sn erkedik meg Teddy London­
nal. aki egy-kettőre belebolondul.

Nyékmének tetszik az új gavallér 
aki a gyakorlott Don Juan tempójá­
ban hódítja meg a nőt, aki már-már 
a karjaiba szédül . . . Belép a férj 
?k< -ár megbánt mindent, jóvá akaid 
lenni a hibáját s szinte ’ frappir^v’ Bársony Misi és Felela 

KirálX Színim/ - J .11nri'jl ,, hegt . 
(Harsányi felvételi j

Dénes Oszkár és lirinyi fíösk, 
Kmdy Szint,áz - LlhirüU hegedűm 

(Harsányi felvétele) h

áh" üteg a jelenei láttára. Mm marj 
o kéri az asszonyt, hogy menjen ússza! 
hozza, de most mái az asszon ui,t-i 
", Ja °< ‘‘I dölyfösen és Tcdch L„mlmiÍ 
karjan távozik.

A tipikus harmadik felvonásba, im- 
huzatot kapunk, amelyben a mii 
egymáséi lesznek. Elsősorban nurszvi 
a férj cs feleség találnak egymás

Zerkovitz muzsikája nagyon 
sós, sokszínű, a popular!tásra ! 
tarthat. A darabban háromféle -ué-l
kar is működik. A színházi zenekarj 
1 ,ncz,‘ Zsigmond vezényletével, a azz4 

zenekar Ilniczky László dirigál;, (. I 
és Vörös Jancsi cigánybandájn 
keivel Sziklai/ József és Dénes O.x. , 
képviselték.

Lgynébány kedves figurája n 
a darabnak. Latabár Árpád a sz 
pincér alakítója, Bársony Hoz 
Felek]/ .Kamill (bravúrosan Ián 
n.aVla. ..rokonok” és a cigánvpru 
alakítója Toronyi Imre. Sok-sok m e- 
szeruségre számot tartható zenesz; m 
y.an a darabban, amelvben külóni n i 
Danko Pista hires „Eltöröli a lie ' 
dum dalát is muzsikálják Imiéi 
darab címe.
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Sziklai József és Diírsnnt/ Rózsi 
Király Színház Kllimill :i Iv.'gvdűm (Harsánvi Mv.)
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Vilmos csósxtír sógora Pesten I 
akart filmezni

\ ilmos császár sógora, a híres 
Zubkov Sándor legújabban színészi 
babérokra vágyik. Az idén fel is fog 
lépn, az egyik párizsi cirkuszban — 
mini imílovar.

Szerepelni fog ezenkívül egy párizsi 
revűben is, legeslegújabb lene pedig 
az. hogy filmszínész írsz. |-;| akarja 
játszani filmen a saját életéi.

Zubkov ugyanezt a saját életét meg­
írta emlékiratok formájában és a 
kon" Élelem és szerelmeim címmel 
nemrég jeleni meg Németországban.

I'.zzel a könyvvel kapcsolatban ha 
larozta el Zubkov a filmezést Olyan 
formán, hogy életének regényéből 
lilmszcenáriumot irat ész ő maga fogja 
játszani a film főszerepéi.

Zubkovék menedzsere Párizsban 
próbálta megvalósítani ezt a filmier 
'et. Oll nem sikerült. Berlinben nem 
lünk meg Zubkovékal, ezért felmerült 
az a terv, hogy

a Zubkov-fllmet Budapesten j 
jók elkészíteni.

Budapest nagyon alkalmas erre, tgj 
lönösen pedig a Vár, amelynél kbisszi 
kusabb miliői el sem lehetne képzel,.%■, 
a film-mese szamára

I r; színinMegindullak a tapogatózó tárgyalá-llmasos 
sok. mit szólnának az illetékesek el,. I 
néz a tervhez. n|

Budapesten persze mosolyogva fo- -f Iája 
gad Iák a kérdezősködésl és mos,, 1 
lyogva adták meg a választ:

. Sz,i lehct róla! Söl! ZuhkoM 
mini magánember is aligha lehelné bjá 
" , Magyar or szagra. Ma rád jón 9
csak Luxemburgban!

így most Zubkovék másutt próbál-j 
koznak. Üjabb tervük szerint talán{
Sf,angolország kies éghajlata alatt ke- .J uden 
ml filmre Vilmos császár sógorának >jf 
vadregenyes élete.

Igalembi 
lbert, 

látyja

lépíti
lárn

eresz1

arab
denel
ik. he
ísnak

ifagdi

tan

Vikhíria hercegnő és Zubkov
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FIATALEMBER--*
.1 I .1 címmel mutatta In- az él­

ni II heten a Nemzeti Színház Kama- 
iszínhüza Vité: Miklós új háromfel- 
masns vígjátékul. A premiérekben 
Hcllieilő hétnek kétségkívül ez volt 
legsikerültebb prózai darabja. Tő 

úja i'dekes és fordulatos, a darab 
lépítése tökéletes és least not least, 
három felvonáson

gyöngysort kapja. Csakhamar minden 
kiderül és a cseréből nagy bonyodalom 
támad, de Bárány mindent elintéz. 
Olyan ügyes és olyan buzgó, hogy Tc- 
levénv maga melle veszi őt a bankba. 
Bárány örömmel enged a bankigazgató 
meghívásának már estik annál is in­
kább, mert így többet Jellel Magda

S'07/ y.iibkovl 
I tehetni 6cj 

Maradjon I

suli próbál- >> 
serint talán 
la alatt ke- 

sógorának -j

cresztül egy ji illá­
idra sem esik. A 
arab minden egyes 
fenéién megérző­
ik. hogy Vitéz Mik­

esnek a kisujjában 
an a dramaturgia 

I niriden szabálya.

túlbuzgó fia- 
Jalembcr“ Bárány 
;,J Albert, aki nagy­

ié lyj a ékszerüzleté­
ben segedeskedik. 

Bárány 1 ieddát, 
l’elevény bankigaz- 
ptó barátnőjét vár- 

az üzletbe, hogy 
megrendelt és el- 

lésziilt. gyöngysort 
Itadja neki. amikor 
Nyszer csak belép 
Ny fiatal leány, 
plagda, a bankigaz- 
íatő titkárnője, hogy 
t'oJami csekélységet 
pisáról jón a maga 

mára. Bárány 
Megsajnálja a fia- 
Nl szegény lányt és 

bankár által meg­
emelt értékes ék- 

rl adja cl Magdá- 
hamis gyöngy- 

'"fönt. A későb- 
megérkező Hed- 
a-dig a hamis N. Tusnádi] Ilona és Mátrai] Erzsi 

Kamaraszínház — Túlbuzgó fiatalember (Harsány! felv.)
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Morl

megszemélyesítésén- a szerzi'; k,.
sem lalálluiloll volna kiliinöbb 
lol. Magdái A'. Tárnády Ilona játs, 
uto'eiiliel ellen finomságával , p, 
les ni meszel tel Malmi/ ],,zsi ||,,,,, 
löllétlon. megérdemelte a koz.ms, 
ismerő tupsaíl Kállai/ Béla Telin 
bankár szerepéim! csinált |>oni"n- . 
kítasl. Kiss Irén Vaszar// ]>n,,s 
l’ethes Margit. Hart as (.villa 
■lozsel. Petites .Sándor, Tapolcai (Ivula.f 
tíyenii/ai István és Poratu-s Antal vak'' 
mennyien számottevő részesei ,, , túl 
buzgó fiatalember ' sikerénei

Petites Alan/ií 
Katiul/ lifi

Vitéz. Mikid

közelébe, akibe köz­
ben halálosan sze­
relmes lett. Annál 
rosszabb szemmel 
látja azonban, hogy 
Televénynek is meg­
tetszett Magda. Bá­
rány minden továb­
bi túlbuzgósága azt 
a célt szolgálja, hogv 
Magdát ne engedje 
a többi titkárnők 
sorsára jutni.

A bankár szóra­
kozottságában egyik 
tőzsde diszpozíció 
ját lordítva adja le. 
t.-sak később eszmél rá, hogy milyen 
11,1,111 követett el. de a kiadott utasítá­
son mar nem lehel segíteni. Már-már 
az! hiszi, hogy katasztrofális veszteség 
erb es a csőd kikerülhetetlen, amikor 
kiderül, hogy Bárány remek üzletet 

csinál! a várt összeomlás helveti bz 
volt különben utolsó ténykedése a túl 
buzgó fiatalembernek Tclevéiiv bank­
jában. mert Bárány visszatér régi fog. 
a kozasahoz nagybátyja ékszerüzle­

tébe, atiova magával viszi Magdái is —' 
mint a menyasszonya!

Hajdú Józscj

ezzel darabjavall 
megmutatta, hogyfc 
nemcsak a „tiékvs-i 
ség" misztikus drá­
mai bonyodalmai: 
hoz, hanem a vig 
játék könnyeit tor 
dulatailioz is ért | 
Ízléssel és irodal­
mi eszközökkel tud: 
mulattatni A be­
mutató óta : (la 
rab mindet elő 
adásán vihara jó- 
kedv uralkodni l ujj 
nézőtéren, amelyet! 
zsúlolásig löl tóltf 

meg a közónse;

1/ a rövid története Vitéz Miklós 
o.l darabjának, amelynek címszerepéi 

rail I tvadar játssza. Bárány Albert
Kiss Irén és liartos Gyula 

Kamaraszínház — Túlbuzgó fialalcmb i lÁ 
(Harsány! felv.)
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Bélibe

A TITOKZATOS TELEFONÁLÓ
Fenyvesi Emil egyszer tclefóniizene- 

iel kapod. Ismeretlen hang mondta be 
a kagylóira, ijedt, kétségbeesett hangon, 
mint egy ismeretlen jóakaró:

A művész úr fiát most ütötte el 
egy villamos.

Fenyvesi Emil összeesett a hír Imiin 
Iára és mire magához tért, otthon volt 
a lia. Épen, egészségesen. A szerencsét - 
fenségből egy szó sem volt igaz, ellen­
ben Fenyvesi Emil attól kezdve ágy 
nak dőlt és utána rövidesen meghalt.

Később az egyik színházhoz telefo­
nált egy ismeretlen hang. Azt, hogy

Gypsy fíhimma-ie a nálunk is szerepeli 
táncosnő (Foto D'Ora-Bcnda ) '

Darvas Lili lemondja az esti előadó: 
A színháznál zűrzavar, ló tás-fu bis le 
Ível les után és az előadás kezdetéi 
pontosan megérkezik — Darvas Lili 
Égy szó sem volt igaz a (elefnnálásbó

Mi ez',’ Ki ez? Beteg ember, va: 
gonosz ember?

Nem tudja senki, fisaik azt. hogy m 
hány nap óta újra akcióba lépett 
tokzalos telefonáló. Színésznőket, 
nészoket zaklat, színházakat moleszl.é 

Ifjabb „sikerei" a következők:
1. Király Ernőt, mint ismeretes, nu 

operálták. Az operáció után köveik« 
nap valaki felhívta a népszerű lm 
'Iván kisleányát és azt telefonált; 
hogy a ,,i>ai>a meghall".

1-sak ezt —■ és Király Ernő kisleány 
elájult.

Magához tért és a szanatóriumi 
azt jelentették, hogy „a papa jóI v< 
S'it nagyon jól érzi magái".

2. Titkos Ilona nevében apró x/E 
hámcsságokat próbál elkövetni a tilui 
zalos telefonáló. Szűcsöknek, szabói 
nak telel ónál a művésznő nevében i 
a minap az egyik szűcstől sikerült ki 
csalni három értékes szőrmét — a ne 
vesznö névében. 'Titkos Ilona pers, 
nem is sejti, hogy mi történik az
,.megrendelései“ körül.

■ !. Gorombaságokat mondanak é 
színésznőknek. Megszólal a telefon é 
erre valami férfihang bemondja sért« 
seit és utána leteszi a kagylót’

Nem lehel ellene védekezni és n 
gvon nehez, majdnem lehetetlen 
leplezni.

I.eg.jobb — egyszerűen mégha liga bi 
cs azután nyugodtan letenni a kagvh 

*;s főleg nem megijedni:
Valami ostoba ember éretlen víc« 
Bosszankodni sem érdemes rajta )>;• 

gondolkodni sem. Egyszer majd a ' 
b’tlen le fogja leplezni.

Akkor lesz érdekes hogy miért 1 
lelonálgatolt. Addig nem szabad ve 
törődni
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-/(ínségei minden darab érdekli, 
is ./.inházról, színészekről szól. És 
kespcare óta, aki a színészeket a 

ii.unudben és Szcntivánéji álomban 
iniflra vilié, mindig akadt író, aki 

,i alisszák -színes, változatos világát 
oiic drámába. A színész vnlaho- 
in más embernek szánul, mint a ci­

tes te ti falak mások, mini az 
I mik. Ez a miliő tehát már magá­

mul véve is leköti a közönséget. S le­
hel hogy íz a siker, amely Földes 

■■■■'■ darabjának előadásait kíséri, rész- 
- Miiek a körülménynek tudható 

innak darabok, amelyeknek sor­
'd már a miliő megszabja. Az „Eső“
...... " in rossz darab pesti bukásá-

miií Mi-lilául lehetséges, hogy a szokat 
,n légkör volt okozója. És' még szá­

mos effajta példát lehetne felhozni.
Földes Imre tehát részben biztosra 

ment. X reszeges kellékes, a bálványo­
zó II bonviván, a szende és primadonna, 
a karmester és súgó csupa hálás szín' 
jiudi figura. Szinte sajnálja az ember, 
hogy a harmadik felvonásban, amikor 
egy tárgyalóterem előszobája a szín­
hely, egyre kevesebbet kapunk a szín­
házból és egyre többet a drámából.

Es ezen a ponton nyeri meg Földes 
a nagy ül közét másik részét; a szereplő 
személyek érdekességétől függetlenül 
is jó darabol írl, igazi drámát, amely­
ben hatalmas creseendók vannak.

Földes nagyon érti, hogyan kell 
epizódokat összerakni úgy, hogy a 
helyzetek a végsőkig kiéleződjenek. 
Minden felvonása a fokozás művészi

- a niv
pers? 

k az

.1 színtársulat.
iibbru: Orsolya Erzsi, (Jomla, Bazsaif, Kaszab Anna, Horváth, Just ti rs Harsány1 

Uj színház —- Tiizelv MZ éjszakában (Harkányi felv.j
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űélibat
fi (■(linen) ( ,\ végsőkig lesxiti a hely­
zet eket, A darab légköre fojtott, szünet 
nélkül izgató. Az egyes jelenetek vége 
nem csal tan, hanem robban. „Tüzek 
az éjszakában“ egy igazi rakétadaral). 
amelyet a robbanások visznek előre 

He attól nem kell tartani, hogy a 
robbanások szétvetik a darabot, fii

szén a váza erős és ha nagy baj ke- 
Földes kinyit egy szelepei és kiéin 
rajta egy kis szeiilimenlalizmu 

A „Tüzek az éjszakában“ iránvdan 
de irányzat a nélkül is megállja a he! 
*'-s e«.v darab, amely nagyszerű szí 
szí alakításokra ad alkalmat. 
leltei rossz. III pedig a súgónál «

egyik színészin

Kaszab Anna 
j szinhiiz Tüzeli a/

>■' /.c/if/i/rZ 1 Hm,, 
éjszakában (ihosanyi lejv

igazán nagy sz, 
jut. Kár, le, 
hölgyeket kis 
hanyagolta" a 
ző és egészen p; 
tevékenysége 
rájuk.

Az előad;! 
Színház idei le, 
munkája. A sói 
rcpiő fegyelmez, 
végzi feladni 
rendező. Un, 
nő, különös, 
első felvonó 

végzett jó mm 
A másodikat vi•
ő ejti le kissé a,.. 
hogy végig p; , 
kus hangon ee ■ 
szereplőit besz, 

Egyénileg in, -, 
kimagaslik llaná- 
nyi Kezső alakit asii. 
aki a súgó szerepé­
ben feledhetetlen ti 
Kúrál ad. Igei, jó 
Juslh Gyula, liuzsmj 
Lajos és Honda 1 
zsef; kellemesen it 
pelt meg Lengi;,/ 
Vilmos és Gow ni 
József kitűnő s, 
replése. Feltűnt ju, 
szavas jelenetéi, i 
GónUn Lajos i 
rendkívül intelligen­
sen játszotta meg 
kis szerepét.

A hölgyek koz ül 
a nagyon tehetsé­
ges Orsolya Erzsi 
foglalja el az első 
helyei. Kaszab Amin 
is rokonszen ve 

llfiur Tibor a mi 
rabnak stílusos Im­
réiéi adott.

Ez az előadás bi­
zonyára meghozz:! 
az Uj Színház eis» 
nagy sikerét.
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Ady £udre a főfiöse Maday 
képviselő darabjának

iNem régen adtunk csak hírt róla, 
hogy Meskó Zoltán darabot ír, 
a másik színműíró politikusnak: 
Mail dl/ Gyulának pedig néhány nappal 
rv.clőt mulatta be három fel vonásos 
drámáját a debreceni színház. Szerző 
a darabjáról, mint annyiszor máskor, 
most is hadd nyilatkozzék a Délibál) 
olvasóinak..

Madav Gyula országgyűlési képviselő 
a csöndes Városmajor orca egyik leg 
csöndesebb házában lakik. Mikor in- 
tervjúi kérünk tőle, zavart és elfogó 
doh egv kicsit. Nem is csoda, hiszen ez 
a: első színházi internjét. amikor nem 
politikai kérdéseket szegeznek a kép­
viselő úr mellének.

■ízt mondja Madav képviselő úr:
Tagadhatatlan, hogy el fogód ott 

vagyok egy kissé, amikor nem politiká­
ról kell beszélnem az inlerv júvoló új­
ságírónak. Deltát meg lehet ezt bocsá­
tón’: nekem, hiszen ez az első darabom. 
Hogy pedig a témánál maradjak, el­
mondhatom hogy színdarabom, „A 1H- 
záky-ház“ dráma és ha régi jó barátom, 
haitinI Jóska, a Nemzeti Színház tag­
jának definícióját elfogadjuk, akkor

„az első felvonást az agrár, a má-

Aladay tnjuhi

smlikat a politikus, a harmadikat 
költő írta.“

Apák és fiúk harcáról vau hmm 
szó. A fiú a modern terme'ésl a ,, 
bevezetni a régi birtokon, ebből támad 
azután a harc, amely az. egész darabnak 
a magva. De természetesen belejátszik 
más is, főképp pedig a szerelem, mert 1 
hát hol nincs szerelem a világon?

Van egynéhány igen érdekes figurája 1 
a darabomnak. Az egyik főhősében: 1 
Zom bar Aladárban, elárulhatom, tulaj­
donképpen

Ady Endrét akartam ineginintázm

Azt a: Adyt azonban, aki lelt volna, | 
ha továbbra is életben marad. A ina­
sára maradi zseni, aki szakít a környe­
zetiéi, meghasonlik barátaival é- ön­
magával és akit az apa hazavisz. - pa­
rasztnak. A föld regeneráló ősereje az- 
Inn a sápadl arcú ábrándozóhói, akit 
az apának úgyszólván oda kelleti kö­
tözni az ősi diófához, hegy otthon ma 
■adjon, egészséges, életerős férfit te­
remt, aki a végén a tejről ír ünnepi 
költeményt.

A liizáky-ház első színdarabom, 
Azért adattam elő Debrecenben, met

a darab annyira vidéki miliőié 
a figurák annyira a magyar vide) 
emberei, hogy a fővárosi színháza 
publikuma talán ’meg sem értem

Majd a leykőzelebbit. azt már Pesten 
hozzuk ki.

\ Hizáky-házat igen nagy igyekezel- 
tel hozlak színre Debrecenben és én 
igazán megvagyok elégedve az ered iné 
nyekkel. A színház az utolsó hehii! 
megleli, még azokon az előadásokon ö 
amikor hlebelsberg és én már nem i 
Kottánk ott A publikum nem azt a 
pikantériát kereste a darabban, hogy 
11 drámát egy képviselő irta, lián -in 
tapsolt, a mondanivalóknak tapsolt .

4,
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árnsi Színház az elmúlt héten 
mulatta be Verdi „Ernani” című ope­
ráját. \ nagy olasz zeneszerző első 
munkái közül való az „Ernani”, amely 
, h ifii kiírja volt későbbi sikereinek.

. .malii az aragóniai hegyek mar-
I .... útinak vezére és Elvira, Don ltugy
Gomes de Sylva unokahuga szerelik 
egymást, de nagybátyja azt akarja, 
hogy az ő felesége 
legyen, aki már ké­
szülődik is az eskü­
vőre. Közben Don 
! briós király is bele­
szeret Elvirába, aki 
azonban hallani sem 
akar róla. Don Car­
los üldözi Ernanit, 
akit Don Sylva rejt 
el és helyette túszul 
adja Elvirát. Csak 
a király távozása 
ulán tudja meg 
Don Sylva, hogy 
milyen szándéka 
van Don Carlosnak 
Elvirával. Közösen 
bosszút forralnak 
ekkor Don Carlos 
ellen. A király rájön 
az összeesküvésre cs 
elfogatja Ernanit, 
akinek azonban El­
vira könyörgésére 
megkegyelmez, és 
egyben megengedi,
*lpgy Ernani fele­
ségül vehesse szerel­
mesét. Az esküvői 
mulatozást egyszerre 
vsak Sylva megje­
lenése zavarja meg,
oki emlékezteti Er- 
ooiui arra az ígére­
tre, hogy ő bármi- 

kor öngyilkos lesz,
r , ,rFa. őt Sylva 
elszolíija, Ernani 
Haha kéri Sylvát, 

11 mentse fel az

hatatlan. Ernani szívenszúrja magát.
A címszerepet Halmos dános éne­

kelte, aki a partitúra nehézségeit 
könnyűszerrel győzte le. Elvira szere­
pében Háthi/ Anna kivételes ének- 
teclmikája minden kritikát kiáll. Sylva 
megszemélyesítője Pajor Ödön, Töké­
letes alakítást nyújtott. Csóka Béla 
Don Carlosa viszont nem elégített ki.

a" " ' szava alól, a
spuiyol grand hajt-

B át híj Antit t és Halmos János 
Városi Színház — Ernani (Harsányi felv.)
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Nu mcitóztassék most Jack Srnittm, 
suttogó baritonra gondolni, aki 

tudvalevőleg színien az éttermi frakkot 
cserélte fel a színpadi frakkért. Janiról 
vai szó, azaz Dragon Jánosról, -a 
suttogó ujságosfiúról, aki most maga 
i- a hasábjaira sodródik annak a 
lapnak, amelyet oly sokszor hordott 
szét a kávéház vendégei közöli

A Terez körúti 
Színpadon Pásztor 
Árpádnak egy fi­
nom kis jelenetét 
játsszák : Kent/eres 
a címe. Szereplői : 
a kenyeres, a főúr, 
a törzsvendég és az 
ujságosfiú.

Ezen a ponton a 
színház szenzációs 
meglepetéssel szol­
gál : a: ujságosjiút 
egij valódi, eleven, 
aktív ujságosfiú ala­
kítja. Kicsi, fürge 
és jó fényes kávé­
házi szmokingot 
hord.

Jani a főpróbán 
kissé rekedt volt az 
izgalomtól. Sutto­
gott. Herczeg Jenő. 
aki a törzsvendéget kreálta (ez v. 
könnye szerep Hiszen Herczeg egy 
született törzsvendég . . .), rá is szólt ‘ 

Hangosabban !
Ettől a kis incidenstől eltekintve 

Hragon János remekül alakított. Kel 
tétlenül megérett eg> intervjúra

Az Andrássy úti múvészkávéház.ban 
"agy « nyüzsgés délután. Az. újságos 
fm “g> cikázik az asztalok között, 
nini! egy jó tormában levő villám 
Azaz nem is :-mint egy jó pesti pincér.

Mikor a páholyunkhoz ér, rászólunk 
Művész úr '

Keinek. Jani mar úgy beleélte magát 
a színpadi szereplésbe, hogy tudomásul 
veszi a megszólítás,

Parancsol, nagyságos úr v 
Mii vész úr, megengedi, liogv első 

szereplési alkalmából Írjak önről 
Ahogy tetszik, nagyságos úr.

1 -n szívesen ngilatkozom.
— Hát mondja el, hogy lett színész,

Hn kérem szentesi vagyok i 
ottani levente-színházban már soksz'o 
játszottam. Itt a kávéházban a 1,, 
czeg főrendező úr figyelme terelőd,, 
rám. Ismerem jól az egész Terez 
körútit : a Salamont, a Berkv 
Gárdonyit. A Komiós úr jó barátin, 

Milyen gázsit kap ?
Még nem állapodtam mej vég­

leg a direkcióvá,. 
De napi egy pen 
gőn biztosan fele 
A kávéházi),- 
főnök úr félti/,. 
elenged, akku 
szaladok, eljais 
a szerepel e- 
visszajövök

lámpaláza
Hát . . . nem

mondom... ke síi. 
Kerekedtem a i;- 
galomtól. Di ké­
sőbb jobban fog 
menni, tessék 
hinni.

— Es mos! mit 
fog csinálni V 

Dragon János Színész -
szék, természetesen. 

- Mit szólnak a sikerhez a kollégái 
Sajnálják, hogy itthagyom ők. 
Újságol '

Ezt már egy vendég ordította 
Pardon 1 szólt Jani és el ugró 

a hóna alatt egy csomó hetilapp, 
Közben felfedeztük, hogy ebi,, 

kávéházban még egy pincér v.
7ibor, aki csak arra vár, hogy , 
kis tőkéje gyűljön egybe és ő is 
hagyja a színlap kedvéért az étim 
Es talán a kenyereslány is megint 
a Buda Icát, aki olyan jól tud kénye 
lenni s megpróbálja, hogy tudná 
színésznő lenni '. És talán a főm 
át akar nyergeim apaszínésszi 

Az újságos rohan az asztalok k<- ; 
és mikor legközelebb hozzánk < 
futtában odamondja

Nagyságos úr, talán jó cím lem , 
ez : „Hogyan lesz a kis pincérből" 
nagy színész V'

Csakugyan ez jó cim, Sz. D.
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Külföldi színház épül 
Budapesten

„! iil érdekes terv megvalósílii- 
,/iil Budapesten city mitől 

nlioi pénzesoport, imii van

íznr szín házal és mozit készülnek 
uillelni Pesten a külföldiek

eszére

éli báb immkalársanak alkalma
- eszvlni íz egyik (tuiiapaili hotel 

I -I I oénzrsoporl egyik vezclö szemé 
i igovel, t.ofvele Smiss-el. aki i k<>

. ■oikcppen nyilatkozol! i külföldiek 
niira pílendi) •zínlui/iól mozi

Eli:

ndencki'lííll, nehogy azl liigyek,
- a élesítendő szórakozóhelyekre 

novai' "inbernek tilos lesz a bemenet.
r-v-v, nein is hitték mondja és 

mosolyog,•
-van jutóit eszünkbe? Igazán 

-n dk ismerősünk löl halloltuk.
aulapesl gyönyörű város. Van 

"tetiforgalom? - kérdeztük kőtél 
1 " ni olt angol, német, francia?

■ 'olna hangzott t válasz, 
van ok, ” .v: {

•mber fejébe szöget ütött 
:"' l il ja mister Stiiiss, - hogy vájjon 

zórakoznak ezek n külföldiek
’• e.'varországon?

d bizony kaptuk -i felvi Iá- 
ii’sdnsi, a szórakozási lehetőségek 

ounnyak.
!;it igy jöttünk erre > gondo- 

érein, hogy angol, német és 
" nyelőit színházat és mozit ó

nálimk. . 3 , ' ... V’

millió dollárt szán mik a terv 
kivitelére.

’ -Hil (i millió pengő.) A sz.ínház- 
' nap német-, másnap francia 
<ap anyolnyeUfü. előállások len- 
' oza és operetl. Kabaré Revü 
ugyanígy. Állandó angol jazz.

angol vagy hanria enrlök gondoskod­
nának - c,,i n>gy ■; inOoés-et terén 

1 mi oitáyattrnkeiót lelcntö remény 
ne kerülje el figyelmünket, \/| hiszem, 
ezzel a megvalósilandó -zínházzal még

lmlii|ies| közönségének szóra ko- 
isat s eliimii/ililanánk.

íia megfelelő nagyságú lelkei is 
kapunk, akkor pv klubbot es beren- 
deziink a külföldiek részére, - me 
betg régeket, meg omlatéd,

i s Budapest melyik pontján gon­
dolná ez! ■'

Mindegy. Csak nem nagyon ki 
sül. I gvéhkénl telek iráni még nem 
tárgyaltunk. nyelőre engedélyért 
dolgozunk, moil karácsonyra fogunk 
megkapni. Akkor izfán komolyan 
hozzáláhinik es remélem, övőre Ilyen­
kor már kész is lesz.

moss ék egyébként nemesok Magyar 
országon, hanem mindenhol ahol arm 
néniéi. .."nein agy angol a okosság 
elletne, erő akarják azt nalósítani.

ekünk, magyaroknak, nem fog ár 
, ini. Un más haszna nem s lesz, le 
az idegenforgalom növekedni fog. Ks 

mii lellet tudni, ialáh méri szí­
nészeinket is felfedezik. Pl helvhen.

iszeliasonlilás

•os, hogy lat szett a darab ? 
kérdezi az „Kitörött i hegedűm” fő- 
oróbája után egy rosszmájúságáról 
hires újságíró kollégánktól Lázár Ódon 
igazgató.

dó, jó szólt vállát vo no galva 
a kérdezet),- de mindhiába, Zer- 
kovltz nem Saljapin.

De, kérem szólt csodálkozva 
Lázár, hiszen Saljapin nem miie- 
szerző 1

—. Slúnnil. Zerkoviiz sem.
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,1 népszerűségnek egyik legalaposabb 
és legmegbízhatóbb fokmérője, hu egy 
színészi a publikum és a pályatársuk 
becéző névvel tisztelnek meg. Az 
,.t túlsó Verebét// leány" hódit nun ele 
()áns és talentumai ,,Deskéje", aki 
Kertész Dezsőnél azonos kérésünkre 

íme elmondja olvasóinknak pályá­
jának néhány epizódját.

Kapcsolatom a színészettel már 
nyolcéves koromban kezdődött. Az 
,.Kn Újságom“ című gyermeklapban 
<akkor még nem . Délibáb"-ot olvas­
tam) Dósa bácsi „Kalap" címmel egy- 
feluonásos bohózatot írt. Kéjembe net­
tem, hogy én ezt a bohózatot „színre- 
hozom", persze úgy, hogy „ darab fö- 
sz< regét én játszom.

f

líráján meg a szabiim, vertek el

Egész társulatot szerveztem, per­
sze gyerekekből, úgyszintén összeszed­
tem a házon kívül és belül találtadé 
kalapokat, hogy minden kellék megle­
gyen. "A premier óriási botránnyal j 
végződön. A szereplő .,kollégákkal" 
egyáltalán nem voltam megelégedve és 1 
csúfosan elvertem őket egytől-cgyiy. 
Ungern meg a szüleim vertek el kané-. 
nyeri, mert az össezes kalapokat bepisz­
kítottam.

Mintegy két én múltán megint 
csak óriási ,,alakításra" nyílott alkat- 
inam. Szülőhelyemre vándortársulat 
érkezett s nekem mint úrifiúnak sike­
rült bejutnom a színtársulat közé. /■.'</(/ 
népszínműben egy kis lakatosinast kel 
lett ,,alakítanom". Az volt a baj, hogy 
túltengett bennem az ambíció. Ahány 
lakat csak volt a húz körül, azt én 
mind leszedtem, hogy minél kitünőhb 
..lakatosinas" tegyen belőlem. Előadás 
után szüleim, akik fierszc ott voltak n: 
előálláson, tekintve, hogy csak nagy

Ha Ön in diszkréten 
benéx a Kulcslyukon,
sokezer nőt fog szorgalmas munka köz­
ben meglepni. Mindegyik előtt ;i 
Párisi Divat szabásmintája fek­
szik és ez után készítik a legelegánsabb 
ruhákat, ötezer szabónő veszi állan­
dóan ezt a lapot. Párizsnak a legelő 
kelőbb modcllrajzolóival szerződést 
kötöttünk. Hatszáz csodaszép párizsi 
modellt és szebbnél szebb kézimunkát 
stb. foglal magában egy negyedév- 
folyamnak a tartalma.

Féláron küldjük önnek a Párisi lá­
vától egy héttel a megjelenés után 
(tiszta visszamaradt lapokat), hogy 
megismerje ezt a rendkívül érdekes 
lapot, még pedig y4 évre 4 pengő W* 
fillér helyett 2 pengő 20 fillérért.

Kérjen egy mutatványszámot, mcl vei 
ingyen és bérmentve küldünk. Ki a lá- 
hivatal : Budapest, VII, Dohány u 12
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nein :sé<jek árán tudtak a lakatokkal 
Untad komplikációk miatt bemenni 
alaposan elvertek.

hal tehát, mint látható, első kél 
fellépésem meglehetöcsn tragikus epi­
lógusokkal fejeződött be.

I'el Ins matjánnö vendéke voltam 
tizennyolc éves koromban. Megjcgg 
zent. alig néztem ki tizennégy évesnek 
ékkőt t ermészetesen áttanítván drámai 
es tragikus hősöket akartam játszani s 
amikor t'ethrs jóságosán figgelmezte 
leli. hogy ahhoz még ..zöld vagyok ”, 
nagyon el voltam keseredne. Hantié­
ul. Korioltíniisl, Othellnt ambicionál­
tam. hiába magyarázták nekem, hagy 
azokat nem lehet olyan gyerekes kül­
sőnél játszani.

Első szerződésemet vidékre kap­
tam Hiznng itt semmi „humoros epizód" 
nem történt vetem kapcsolatosan. Ami 
mégis történt, már mint vidéki szí­
nésszel Pesten történt.

A rcesángi társulata, aincignck tagja 
voltam, tudvalévőén nyáron Hildán 
játszol!. Egy alkalommal a „Tanító- 
tto"-l játszották. Fenyvesi, a Vígszínház 
tagja mint vendég lépett föl. Én „ be­
teges tanítót látszottam. Fenyvesinek 
agg látszik, nagyon tetszett a játékom, 
meri előadás közben nyílt színpadon 
félhangosan adaszólt nekem: „Mégis 
csat, botrány, hogy te még viliében 
nagy!"

<> általa kerültem aztán a Víg­
színházhoz.

■ Vígszínháznál eleinte kiilönü- 
scti bántuk velem. Mivel a ,,Tanítónő’' 
„tanító szerepe adta az impulzust az 
'•'laszerzödtetésre, állandóan vagy egé- 
A ' " lir,‘,.l szerepeket, vagy valami be 
team. kinézésű alak kreálását bízták 

" En rám, az abszolút rózsása reá 
fiatalembrrc. Mondanom sem kell, hogy 
"morn tintám i. dolgot. Állandóan tór- 

szakálhtkkal járkálni a szín­
padon

/" hutáján lehet ebből a szerep- 
:"‘l kimászni .... kérdeztem magani-

Vehogg! adtam meg tinim- 
yaimutk a választ.

1 ogre is a Véletlen játszott 
. ’ Eförtgs Gyula megbetegedett s

V Szerepeit kénytelenek voltak

27

mim osztani. De meg is szabadultam 
ezáltal teljesen az „öreg" szerepkörtől.

Életem legnagyobb drukkját a 
>/-'serebere“ címéi operett főpróbája elölt 
álltam ki, E z volt az első eset, hogy ki­
mondottan prózai színészekkel operet­
tet mellel, játszatni

Mindenkinek nagy lámpaláza 
volt, nekem tán n legnagyobb Hegedős 
azt mondta, hogy a bakos katasztrófái- 
lis lesz.

Póni az ellenkezője történi. .1 si­
ker óriási volt. Enekszcrrpemct jétl 
megúsztam.

1 Vígszínházból a lie. Ivó rost hu 
kerüliem. Itt igazolt megtaláltam az 
ideális szerepkörömet és a ideális 
partneri Titkos Ilona személyében. 
Fagyon szép sikereink voltak.

Most pedig belecsöppentem oz 
operettbe. Tóni átok és énekelek. A 
múltkor megkérdezte valaki, hogy ki­
től tanultam énekelni

A fürdőkádamtól! feleltem
vissza. Tudniillik odahaza a fürdőkád­
ban szakiam énekeim ...

A prózai színész Kerles: Dezső tehát 
most vperctTbonniváii. Es tréfásan je 
lel lm erre vonat közüliig megkérdezik 
öl. Ilii megengedi, < sorok írója ezúttal 
nem kérdez, bánéin felel.

Sem hiszem. hogy „Dorozs­
mait"-t valaki Pesten tudná olyan elel 
Iliién megjátszani, mint éppen ö.

A fürdőkádban szukáim énekelni
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A TStózböruti Jzinpad
uj műsora

r •!(/<> Sándornak, a to lief séges fia- 
' >nak ilyen címen cgyfelvonásos 

•cM-i.irnhjál in ul at fák be, amely faj­
ának. irodalmi értékénél fogva 
ci'vz körúti Színház új műsorának 

'Viiu.iyasló eseményévé váll. A modell 
iia merész kézzel megírt erkötcs- 

■ a lipótvárosi kisasszony életéből, 
•M v/.v.gény ügynökösködő zsidót 

■ mheri méltóságában akarja meg­
ír ez éi ettől és gondoktól 

e-zelórl ügynök alaposan visszaadja 
Koícsönl, a hisztérikus, könnyelmű, 
Mos úrikisasszonynak. Három pom­

pásan meglátott figura van a darabban. 
Mi a három figurát Lengyel Gizi, a 
nagyszerű Gárdonyi Lajos és Várnai) 
í.ászló játszották kitünően.

Kiemelkedő darabja még a műsor­
nak l.örinc: Miklós, Vili te kártyázni 

oü_ mulatságos bohózata. Lórin ez 
Ince; ebben I darabjában újból 

'mm só goi lett színpadi értékéről, ln­
ne injáról. Darabjának hőse egy ruha- 
•rrskedő, akinek persze néni megy 
; az üzlete, dacára annak, hogy már

Ha fim Alice, Herrn,, h Jenő és Salam|| Béla 
nzkövúfi Színpad — vili tv kártyáról (\miter foto)

felesége parancsára legnagyobb szen­
vedélyéről a kártyázásról |s
lemondott. Lemondott ? Csak meg­
ígérte, de titokban mégis kártyázott 
egyszer és jellemző, pont akkor
nyert egyezer pengőt. Csakhogy nem 
tud örülni a nyereségnek, mert nem 
meri bevallani a pénz eredetét. X hite­
lezők is hiába járnak a nyakára, a mi 
hősünk kénytelen tűrni a legnagyobb 
gorombaságokat. . . fizetni nem mer, 
viszont feleségének sem meri bevallani 
„bűnét”. Végre rengeteg kalamitás 
után mégis csak kiderül minden , a 
feleség persze, hogy nem haragszik 
a kártyázásért. Mert a férj overt..

Salamon Béla, Rajna Alice a két 
főszerepben kifogyhatatlan humoruk­
kal szórakoztatták a közönségei.

Nagyon kedves Pásztor Árpád kávé­
házi jelenete a Don Juan vendégről 
és a kenyeres lányról. A Don inán 
vendég udvarol a lánynak, akinek zá­
raiból azt veszi ki, hogy Don 
Junn-sors a kenyeres leány elvesz­
tett apját talán éppen őbenne talál­

hatja meg. Itculó 
Ica kedves kenyeres 
leánya, Herezeg Je­
nő fölényes vendége 
pompás alakítások.

Vadnay László 
Szerenád című bohó­
zata bevált, mulat­
ságos helyzetekben, 
viccekben és öle­
tekben gazdag. Ka- 
binctalakit ásó k at 

mutatnak itt be a 
főszerepben Sala­
mon Béla, l< rky 
József Surossy fo­
dor, Rajna A e, 
fíodó Ica és Kondás.

Ez a négy y- 
felvonásos adja a 
gerincét a 
körúti Színpad ij 
műsorának, amcl y- 
ben még több tréfa, 

magánszám, ki- j 
operett szerepei. ;
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Vi\(lTAR DALI fOO tNEKfci> 
BUDAPESTEN A SUTTOGÓ BARI1<>k

<<>•■> Színház úgy találta. hogy 
éjszaka'' cinül opcrellit ;k 

nm olyan hatásos zeneszó ma
am népszerűségre tarthatna igényi,
keresi a kel'el I teliül ilyet. Kereslek es 
laláiln véleUeniil.

keresel; z.cneszá mókát HrMszky 
Mii . komponálta, az a lirixlszi. ■ 
Miki aki most mór komponistája 

I /((.. <■</,; a Városi Színházban nemsokára 
I szint rkerötö operettnek is.

ié most átadjuk a szót magának 
ilródszki Miklósnak, aki így mondja ei 
a színimzzal való kapcsolatának törte 
ne léi'

orrán véletlenül találkoztam 
/mi.Min. Lászlóval, a Városi Színin . 
•«tfjsiví, akit már régebben ismerek 
személyesen és ő említette, hogy a 

mzz,, éjszaka' című operetthez ki 
"sin . egv-kel hatásos zeneszámot

Nem volna véletlenül egy két zeni 
Mi>..... készén " kérdezte tőlem

liródszky Mikán

-

Véletlenül ugyan nem V(,n 
hát egy keltőre csináltam Már más 
eljátszottam az! I .rc/kövyiu-i 
Sehest vei, ííéza direktorm, aki 
nagyon tetszettek a .szánmi

A premier után Sebestyén igazgatf 
magához keretet!

és megbízott engem égj bárom ti 
vonás 09 operett komponálását ni

A szövegkönyve! a színház adta in 
szén nekem, Lzi . szövegkmu t el i n 
természetesei, pár óra alatt álmvasinm 
es áUanulmányozlati! azonn.u .. . 
lentettem bogi nap dromon ..■ 
lom el a megzenésítést

Iá: nnir úgyszólván ítész i-. rag' r 
a komponálással, olyan gőzerővel dm 
góztam Csupa ja:--számokat csináltat

Megjegyzem én az amerik:, jazz 
genréjéhen dolgoztam, sói az. e ső lei 
vonás nagy nvilányáím

eg.v amerikai jaz/zmodorlian készüli 
szimfóniái komponáltál.

hgvébkcnt most vagyok huszonhárom 
éves és már ti: ént foglalkozom nm:: 
kaim/. Akiket ez -meglepni azoknai 
azt mondom, hogy szerenvtelensi;. 
nélkül állíthatom. úgynevezett csoda 
gyermek voltam A zeneiskolai elvégi 
lein. lóvék óla járom a világot. Her, 
hen, Párizsban. Londonban műkőmén, 
mini zongorista és zeneszerző Ja< k 
Smitlwl a vi'ághíríí suttogó Imrilomn 
lieílinhen ismerkedtem meg Melegei 
gratulá't nekem a ,lacl. Smith ni.me­
lómhoz és dedikált lényképp ‘ os/h 
meg.

.>/ n szarnáI. komponáiiim 
dalt, amit nálunk magyarít1 , 

előadni

Nagy reményekkel várom ; pmna ! 
amely, rémé'em. mas irány! m; .mm 
élelemnek A kenyerem eti'-elor- nm 
zongorista keresem, de remvíi 
zeljövőben mar csak min' zenese 
működhetem
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hál már a kávéházban sem hugi/ béké­
ben ? De ha már itt van, üljön ide mel­
lém s rendeljen valamit, mert itt nem 
szeretik a potya vendégeket. Mielőtt 
pedig távozik, nagyon kérem, ne feled­
kezzék meg arról, hogy jizelőpincér is 
van a világon.

Az elmúlt színházi hét szenzációja 
mindenesetre az volt, hogy három szín­
padi szerzó adoptált más szerzőknél már 
jól bevált témát. Nem tudja például, 
hogy az „Eltörött a hegedűm“ meséje 
melyik régebbi színdarabhoz hasonlít 
feltűnően? Nem? Hát akkor maga 
az egyetlen egész Budapesten, aki evvel 
nincs tisztában. Lengyel Menyhért „An- 
hmi a“-járnak története ez. Csak férfiban. 
Nem is tudom miért nem Antoniusnak 
keresztelték el a darabot. A másik szerző 
y.crkovitz Béla, aki indokolatlanul csi- 
mil reklámot ,, A régi nyár“ és „Az 
utolsó Verebéig lány“ zeneszerzőinek. 
Senki sem érlelte meg a főpróbán, hogy 
miért kell a szereplőknek idegen operet­
tekből énekelni zeneszámokat más szö­
veggel, hiszen azért még mindenki rá­
ismert az Abrahám korabeli muzsikára. 
Ha tehát nem lenne sikere az operett­
jének, az csak az ö lelkén száradna. Ta­
tán még sírni is fog emiatt, de remélem — 
csak lopva. Most pedig térjünk át a harma- 
dik szerzőre. Fodor Lászlóra, aki a „Böl­
csődal“ című új darabjával bebizonyí­
totta, hogy Orbók Attila „Fiacskám“-ja 
nem érdemelte meg sorsát. A „ Bölcsődal“ 
egyes figurái és jelenetei ugyanis töké­
letesen egyeznek az Orbók darabjával, 
így tehát a „Fiacskám“, mini hamvaiból 
feltámadt Phönix újra életrekelt a Víg­
színház színpadán. Amint hallom adu­
ban, Orbók Attila nem örül ennek a 
lénynek és

semmi körülmények között sem
nyugszik bele, hogy Fodor Lészló 

az ö örökösének tartsa magét.

Elvégre igaza is van Orbóknak, hiszen 
csak rokonok örökölhetnek,

Miután látom, hogy ez n történet na­
gyon tetszett mayának, mesélek még egy 
hozzá hasonlót. Ennek a hősnője egy 
vöröshajú gört, aki egy tehetséges, iie 
annál szegényebb festőbe volt szerelmes. 
Az ifjú pár zavartalan boldogságát egy 
nap a kövér báró úr megjelenése zavarta 
meg. Öméltóságának is megtetszett a 
vöröshajú lány és 
heves ostromot in­
dított a szíve elten.
A szív nem hódolt 
be ugyan, de az 
ész annál inkább...
Es a gört fényes 
palotába költözött, 
ócska ruháit ra­
gyogó estélyi toa­
lettek váltották fel 
és több ékszere 
volt, mint egy primadonnának. A báró 
egyetlen feltételét is betartotta, mert a 
festővel többet szóba sem állt. A ztán egy 
szép napon, hogy, hogy nem, összetalál­
koztak a Váci uccában. A fiú kopottabb 
volt, mint valaha. /I nőben feltámadlak a 
régi emlékek és a szív könyörtelenül le­
győzte az észt.

ÍSnagységa a Váci arcéból egye­
nesen huzurohant, vissznvedleti a 
régi kis görllé és a (miniét vissza­
cserélte a materemmé kinevezett 

padlésszobéval.

A báró úr már csak az üres lake 
látta viszont. A görlt valószínűen :ohaj 
többe, mert a lány a festő egyetlen feltételét 
szigorúan betartja, hogy a báróval ••"lm j 
többé . . . Hisz a többit már úgyis tudja,\ 
ugye, édes öregem ? !

De azt maga sem tudja, mint ahogy ; 
senki c világon, hogy az egyik legnép­
szerűbb primadonnánk hányadik vél ^ 
tapossa e földön. Vidéki vendégszerep- ;:| 
léseinek során hódolóinak seregével (/!/■. 
étteremben vacsorázott, amikor hirlrlcnmm 
az asztalukhoz lépett egy cigángasszony. m

m

1
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Addig-addig könyörgült, amíg a prima­
donna megengedte, hogy a cigányasszony 
jósoljon neki. A jósnöbőí csak ügy áradt 
a szó, amikor egyszerre csak megakadt. 
Hiába unszolták, hogy folytassa a jós­

ltaik, van még egy történelem a Nemzeti 
Színház egyik művészéről, aki leginkább 
népszínművekben szokott szerepelni. Hő­
sünk a szezón elején leszerződött mellék­
foglalkozásként az egyik újonnan meg­

nyílt kávéházba,

szonhatodik születésnapján rettenetes 
baj topja érni.

Mondanom sem kell, hogy a prima­
donna gazdagon ajándékozta meg a jó­
hiszemű cigányasszonyt. Hallatlanul bol­
dog azóta, de nem mutatja. Fűnek-jának 
meséli kétségbeesett arccal, hogy rette­
netesen jél a huszonhatodik születés­
napjától. Mellesleg megjegyzem magá­
nak. hogy a primadonna rövidesen 
eléri a második huszonlíatéves születés­
napját.

Történnek ilyen kellemes tévedések az 
ételben. A múlt héten, amikor még egy 
kicsit harcias volt a levegő Budapest 
uccuin, maga is tévedett volna, ha veiét 
lenül a Utalta Lujza téren sétál. Kél 
not láthatott volna futni, akit hatalmas 
tömeg kergetett.

Az üldözés nem sokáig tartott, a
l'1’1 nőt körülvette a Mimen, « me
nekülők útja el volt vágva.

A következő pillanatban futólépésben 
l°u egy szakasz 
rendőr a meglátna 
dottak segítségére, 
lékkor derült csak 
ki. hogy az üldö­
zött nők egyike N.
Tasnády ' Hona. 
nkti autogramért 
rohantak meg ül­
döző hódolói, akik 
elő; azért akart 
elfutni, meri mi 
"" veretett volna otthon lenni.
' fyuuorok a csoportosulást feloszlatták 
' j ' asnády Ilona az öltöztetőnője tár 
sasagaban nyugodtan távozhatott. He­

iseres nem történt.
Ha már a Nemzeti Színháznál tar-

fejet. Végre, mégis äTjjE
csak szólásra bír-
Iák. „Nem akar- fR/W yW
tani a rosszal meg-
mondani a nagy-
ság imák inon- íívR^i
dotta, dehál ha
annyira kívánják,
elárulhatom, hogy

a naovsáoát hu-

< <11

ahol magyar nép 
dalokat énekelt 
cigányzene, tá­

nyércsörgés, szi­
var- és cigaretta­
füst kíséretében, 
így ment ez pár 
hétig, amikor egy 
nap

Hevesi Sándor 
felhivatta magához pendliző tagját és 
kijelentette neki. hogy szabadon vá­
laszthat a kávéházi vagy a nemzeti- 

színházi tagsága között.

Az ifjú művész természetesen kávé­
házi szerepléséről mondott le, ami bizony 
valljuk be, tényleg összeférhetetlen a 
Nemzeti Színház tagságával.

Későre jár az idő, kedves barátom. 
Adjuk ál ti helyünket más vendégeknek, 
de még előbb elmondok magának egy pár 
rövid hírt.

Király Ernő a teljes javulás útján 
van, annyira, hogy a ,,Párizsi divat" 
jövő héten kezdődő próbáin már való­
színűen részi jog venni.

Molnár Keretű■ a napokban Buda­
pestre érkezik, meri „A testőr’’ reprizén 
részi akar venni. Ugyanakkor fogja áj 
darabját a Vígszínháznak átnyújtani. 
Premiér januárban.

Paris Ilit erre a szezonra mégis a 
Városi Színházhoz szerződői!. Ne felejt­
sen el neki gratulálni.

Fizetett már ? Igen ? A zérl. mert 
különbeTi nem me­
séltem volna el az 
alábbi viccel.

Gaál Francis 
ka a minap elesett 
az öltöző/éhez vi ­
zelő lépcsőkön.

Úgy meg­
ütöttem a lábam, 
hogy alig bírtam
a sarkamra állni w 

panaszkodott
egyikkésőbb a Fővárosi Operett-színház 

férj itagjának.
Az semmi volt a felelet. Eri 

mióta megnősültem, nem Indok a sar­
kamra állni.
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Magyar fiú az új Jackie Coogan
magyar filmsztárt fedezett fel — 

rinészetesen egy külföldi lilm-
vár. X berlini Dein az európai Jackie 
"iii/ant uélte megtalálni az ötéves 

■íru/iinr . fiatalember“-ben, lierkler 
mlalfhan, akit a: említett neues né­

niét f/i/ár et/yelilre

egy vre szerződtetett le egyelőre 
havi 400(1 márka gázsival.

•gyezer márka havonta nem 
alva. fis Jackie Coogan utódjának 

enni M-m rossz. Örülne ennek sok fel- 
"II öregember is. (Nemcsak azért, 

mert még egyszer ilyen halai le­
hetne 1

i imentiink megintervjtivolni a Illatai 
művészt

Csuda, közvetlen fiú.
xezíi'sókolom mondja,

inris a ka halomba kapaszkodik és az 
mi sag hevével kezdi ráneigálni ró­

lam.
mperamentumos. Azt már lehet

látni.
.... Hallottam, hogy filmezni fog?

Igen mondja, pedig biztos,
■ ni érii ezt a kifejezést. fin na­

un szeretem a filmeket, i Jancsival 
ebet cserélni.

gy. fiz igent figyelemreméltó körül 
iiénv lilm értékességének szem 
iont jáliól

í1 inga pöttöm kis srác ez a ma­
lva r Jackie. Nagyon okosan tud nézni 
azokkal a nagy szemekkel.

íiriilsz hogy Berlinibe utazol? 
1‘erszc, én nagyon szeretem a 

'nnatot. Te nem?
Már mint én.

i iehogy nem mondom. fis 
örülsz. hogy filmszínész leszel?

corkier Jackie mereven elzárkózott 
ivoábbi nyilatkozatok elöl. Ibiiben 

intem nagy része van annak a bi­

zonyos Jancsinak is igazi pesti
gyerek, aki többrendbeli dobozokkal 
helihegett és:

Nézdd, milyen szép barnám in
felkiáltással Katii figyelmét

maga felé irányozta
Barna mint utóbb megtudtam 

a film színére vonatkozott. Itt ni 
■*rint mer/n a lilm.

Kedves lekelehajú, középkorú hölgy 
a Katii mamája. Természetes, hogy 
nagyon örül a gyerek, jobban mondva 
a szülök szerencséjének.

I avalv nyárion Berlinban ál­
lunk és in egv kirándulóhelyen uieg- 
lafla fiamat egy idősebb úr h;i 
Walther Herz-nek, a Defu-vnllnlal 
gazgalójának mutatkozott be. Hogy 

okvetlenül jöjjünk ki a gyárba, pró­
ba felvételt csináltatni a gyerekről. 
\kkor valahogy nem is gondoltunk az 

egészre "s anélkül, Iwt/y az illető urat 
met/lfttoyattak volna, visszautaztunk. 
Ilogv a pesti címünket hogyan India 
meg ez, a/ úr az egy rejtély. lég 
íz hozzá, hogy innen küldtem neki lá­

pét aztán kívülem a fiamat Berlinbe,

a próbafelvétel nagyszerűen sikerült

rögbin megkötöttük a szerződést Most 
visszajöttünk csomagolni, aztán íz 
gesz család Berlinbe megy. December 

I-én kezdődik Katii szamára munka.
Ö ‘tatja eltartani apját, ttnypü, 

ieslnérét mondja lierkler mamii, 
miközben. könnyes szemmel r/i 
Jackie jót. — fizi a szerencséd

Az is szerencse voll, hogy ligy-ile 
Katlil. Mert a művész úrnak nézete",'- 
réce támadt Jancsival, a barnák 1 
zöldek csereértéke felelt és épp 'v 
nagy lükről készült betörni. A km 
kezrnéuyek igen lesujtóak voltak 
magyar Jackiet alaposan elverő 
mamája..

fi. L.
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FÉNY SZERELMESE
Irta: SACY VON BLONDKl,

Vinni Tátray, a világhírű berlini 
magyar filmrendező a „Bánat asz- 
szotiya“ című új filmjéhez sztárt keres 
Budapesten és felfedezi Dénes Verát. 
Vcjra árvalány, de jó módban van és 
nagynénje, tilda néni neveli. Vera 
Berlinbe jut és eljátssza a „Bánat 
asszonya“ főszerepét. Bitül a filmtől 
függöd a Phoebus filmgyár sorsa, 
mi rl lm Brown, aki eljött a bemutatóra, 
nem veszi meg, akkor megbukik a 
gyár. De az amerikai filmkirálynak 
'megtetszik a film és megmenti a gyá­
ra,'. Közben szemel vet. Verára, aki 
azonban nem enged a kísértésnek, 
mert 6 úgy érzi, hogy szereti Tálrayt. 
Olaszországba mennek a „Nero“ című 
film felvételeinek elkészítésére: Brown 
ide v követi Verát, leánya, Mary 
társaságában. Vera féltékeny Maryre, 
mert úgy veszi észre, mintha Tátray 
jogedkozna a kislánnyal, de Tátray 
nem gondot komolyan a nőre. Az egész 
társaság Nápolyba rándut. A szerel­
mes Brown megbízza Hansol, hogy 
kémkedjen Vera és Tátray után. Vera 
és j átrág kirándulásra mennek és 
Hans hamis irányi mond Bromn-nak. 
Hajnalodon, mikor Verdék visszain­
dullak.

Es könnyed, bátor lépésekkel futott 
a hegyi úton lefelé, egyedül, minden 
segítség nélkül. Tátray alig tudta utol­
érni.

Vi ágos reggel volt, mikor a hotel 
halijába beléplek. Vera legszívesebben 
a löld alá bújt volna szégyenében c 
pillanatban, de már késő volt! Csap- 
részeg társaság fogadta, a részeg por- 
I; hangos csuklások között üdvözölte, 
Évi rendetlenül a Brown ölében ült, 
kelme! t és Hans üres üvegek közölt az 
asztalra borulva bóbiskoltak.

- Csakhogy megjöttek! — örvende- 
I Brown, — ez az ostoba Brcdl a 

l’aiadisóba vezetett el maguk ulán, 
mondhatom szép kis séta volt, lilába! 
be a jó sors kárpótolja mister BrownI, 
Beimért és Évi ott akartak inkognitóba 
mulatni. Kedves Tátray 1 Kioktathatná 
ezt a kezdőt, őket találtuk meg maguk

helyett, nagyszerűen mulattunk, úgy-e, 
Évikém? — Alig tudott ültéből felál- 
lani. Aztán, mintha hirtelen kijózano­
dott volna, hivatalos komolysággal for­
dult Verához: — A művésznő lesz szí­
ves holnap délben, helyesebben ma dél­
ben engem hivatalos ügyben fölkeresni 
—• és búcsú nélkül otthagyta az egész 
társaságot.

Évi értelmetlenül bámult utána.
Tátray a dühtől egész testében reme­

gett.
— Csak okosan, kedves Ernst, látja, 

hogy részeg . .. holnap, mire kijózano­
dik, megint gentleman lesz és én majd 
a magam módja szerint fogom elintézni 
ezt az ügyet. Te meg, Évi, szegyeid ma­
gad, lilába — Menüiből sohase lesz 
Capri! Jöjjön, Ernst, még meglát ben­
nünket valaki az ilyen népség között, 
ágy látszik, Brown Nérónak képzeli 
magát és bacchanáliákat rendez hirte­
len.

Ahogy délben Vera Brownhoz beko­
pogtatott, az már ki vasalóin várta öt. 
Rideg volt és előkelő.

— Hát Tálrayval igen! és velem 
nem? Ezt érdemeltem én magától?

— Ez nem hivatalos ügy! -— felelte 
Vera. —■ Ha csak erről van szó, kár 
volt idefárasztania — és már fel is ál­
lott, hogy eltávozzék.

— Szóval mint ellenség akar tőlem 
elválni? Ám lássuk, ki lesz erősebb! 
Csak űzze tovább kis játékát, éli magá­
val szemben előzékeny akarok lenni, 
mert nagyon szeretem — a hangja itt 
akaratlanul is ellágyult, — adok időt, 
hogy kiélje a szeszélyeit, várok türel­
mesen, csak ‘mondja meg meddig, de 
ha azt hiszi, hogy a végletekig engedem 
magam az orromnál fogva vezetni, 
akkor nagyon csalódik. Brown tud épí­
teni, ha kell, lassan is, de ha kell, rom­
bolni is Ind, még pedig pillanatok alatt! 
Hát csak ezt akartam magának elmon­
dani, kedves Vera, én pakkotok és 
utazoml
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Vera kipirulton, szótlanul jött le a 
lépcsőn. Odalenn már várta Tálray.

• Mit akart ez a vénember?
— Az amerikai szerződésekről bq- 

sz<'11. Megsértődött, hogy nem sietünk 
az aláírással, pedig — amint mondja 
- más száz kézzel kapna utána. Meg­
mondtam neki, egyelőre Berlinbe mara­
dunk, mert más terveink vannak, Ügy-e 
helyesen cselekedtem?

— üs a ma reggeli viselkedésről nem 
beszélt vele?

Nem, úgy láttam, már nem is em­
lékszik semmire.

Karonfogva, szorosan egymáshoz si­
mulva indultak el a hoteljük leié.

Brownék búcsúzás nélkül utaztak el 
s estére már a Phqcbiis-fHmlársaság 
kuravanja is türelmetlenül várta, a vo­
nal elindulását.

IX. Ffi.TEZfiT,

Muri/.
Brownék Ná])olybó! egyenesen Pá- 

rizslia utaztak, noha Mary erőnek ere­
jével a Phoebus-társulattal együtt Ber­
linbe akart visszatérni.

Ideges, türelmetlen volt az elutazás­
kor, az egész hosszú úton kurtán-fur- 
csnn bánt mindenkivel, az apjának 
pedig valósággal ellensége volt,

Unj van ezzel a lánnyal — gon­
dolta Brown, — bizonyosan Tálrayba 
háborodott bele. Csinos ember, az már 
igaz, szemrevaló, bálványa a nőknek 
veszedelmes ellenfele a férfiaknak.

-- Baj van az apámmal! — állapí- 
'olta meg Mary. - Dühöng a kalandja 
sikertelenségén, nem parírozott neki 
Vera Denise ezért állt most rajtam 
bosszút. Én jól ismerem, egészen hizo- 
nyos hogy Tátrayn fogja folytatni! 
•sakhogy ebben csalódik — fíizle to­

vább a gondolatait, — ezt már nem!
atrayt nem engedem. Tátrav az 

enyem ! Mi'yen büszkeség lesz lebegni 
a karjan.

A ('larldgo-hotel első emelőién külön 
nppnrtementjo volt Marynek, körülötte 
egesz személyzete — az apja a második 
emolelen lakott.

A harmadik nap éjjelén a szokottnál 
-is későbben került haza. A levél borlték-
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ján, melyet a portás nyújtott át neki 
megismerte az apja írásul:

Te csúnya rossz gyermek! Amint 
hazaérkezel, jöjj azonnal a szobámba. 
Már két napja gyöngélkedem, még az 
öleheddel is jobban bánsz, mint sze­
gény, szerencsét Ion, beteg apáddal.

— Berniben vagyunk mari — 
solygolt Mary, —— én nyerem nie« « 
csatát! \ n

Kopogtatás nélkül nyílott be az ap- 
jahoz és hangosan robogott bq a háló- 
szobába:

— Szégvelje magái, mister Brown 
már kórházi-különítménye is van pá- 
rizsbanl fin meg abban a bitben élek, 
bogy a Montmartre valamelyik ragyogó 
csillagával lurbökolja a lnjfe|e.jt:ő|! [iát 
ennyire megfogott bennünket ez a Vera 
Denise? ,. .

Brown, mintha láthatatlan erők tá­
masztották vo'nn fel, felült az ágyá­
ban: az előbb meg fáradt és ráncos arc 
kisimult és kipirult, az ágyban elpühidl 
lest minden izma megfeszült és röpülni 
■szeretett volna egyenesen vissza, Ber­
linbe.

--- le vagy a világ legokosobb csil- 
í i.je, olyan rafimáU vagy, mintha n 
saját nagyanyád volnál... Ilol szerez - 
led össze ezt a sok ravaszságot?

Meg kérdezed? Nem vagyok a 
lányod?!

— Igen, igen! — válaszolta Brown.
Mil csináljak Tátrayval? — nyögte 

az öreg.
— Házasítsd meg!
— Megházasítani? ... De hát az ör­

dögbe is -— kivel? Nem vagyok én
bazassúgközvetilő!

Pedig most az egyszer az leszel
apukám!

Brownnal forogni kezdett a világ! 
Valami derengett az agyában, fáit, 
íogy végiggondolja . .. nem mert a 

tanya szemébe nézni, ott sejtette a ve­
szedelmet. fis amikor kis idő múlva 
mégis csak Mary felé sandított, meg- 
•lermcdl az, ijedtségtől, az előbb még 
fölényeskedő, ravuszkodó és okos 
Mary helyett zavart, fiatal lány állolt 
előtte, aki nem tudja palástolni, hogy 
nagyon, de nagyon szerelmos ...
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GYÖNYÖRŰ
KARÁCSONYI
AJÁNDÉK LESZ A

PESTI HÍRLAP
1929. ÉVi

HAGY HAPTARA
Szülők és gyermekek, laikusok és hozzáértük egyaránt csupa érdekes­
séget és szépséget találnak majd benne. Aki n nemes szépirodalmi 
olvasmányokat szereti, aki emelkedett szellemi szórakozást akar, aki a 
tudását gyarapítani óhajtja, aki együtt akar haladni a korral, aki histó­
riai elmélyedésben leli ürömét, aki egy mindentudó, hasznos tanácsadó! 
szeretne a házánál, az mind felleli vágyait e remekszép kötetben. Az 
1929. évi Naptár természetesen szerves folytatása lesz n leggondosabban 
megtervezett és legszebben megvalósított könyvsorozatnak, a Pesti 
Hírlap Könyvtárának, melynek eddigi Kincsesház és Napiár kötetei 
oly osztatlan nagy tetszést arattak az egész országban. Külső pompá­
ban, kiállítása gazdagságában még fölül is múlja elődeit ez uz új, pél­
dátlanul vaskos kötet. Több mint halszáz kép teszi pompás panorá­
mává a nagyszabású mű teljes képét. Azok, akiknek az előző kötetek 
már birtokukban vannak, az új kötettel különösképp fogják gyara­
pítani a lexikáris értékű, könyvtárrá növő gyűjteményüket, aki pedig 
most először jut az 1929. évi Naptár alakjában Pesti Hírlap Könyvtár- 
kötethez, az is egy majdani szép könyvtár alapját szerzi meg ezzel

Az új Pesti Hírlap
Naptárat a lap min 
den előfizetője meg

u

%

kapia
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Tehetetlenül esett vissza párnái 
közé és a kínos csendben hallani vélte 
egyetlen leánya hangos, gyors szívve­
rését.

— Hát így vagyunk?! Igazad van! 
Megbüntetett az Isten. Igazi sors­
csapás ez, kikerülhetetlen és jóvá nem 
tehető. Én ismerem a Brown-okat, 
törhetetlen és hajlíthalallan vala­
mennyi! Könyörülj meg rajtam, édes 
Mary kém! ... Ne zúdítsd fejemre ezt a 
szégyent. .. ne engedd, hogy ország­
szerte kicsúfoljanak . . . csak nem 
akarsz filmrendezőnek — a ripacsok 
főmesterének — felesége lenni?

— Nemcsak hogy akarok, de az is 
leszek! És vedd tudomásul, ez nem 
flört! Ez nem múló szeszély! Eddig 
még soha nem érzett szenvedélyem ez. 
I la Tátray nem lesz a férjem, akkor 
én — nem élek tovább! . . .

Ellágyulása csak addig tartott, amíg 
elmondta ezt a vallomást. Most megint 
a régi fölényes Mary volt, még az ap­
jánál is okosabb és ravaszabb!

— Ez az oka annak, ha én néked, 
aki mindezt előidézted, véd- és dac­
szövetséget ajánlok fel: te minden 
erőddel, hatalmaddal, mindenáron 
megszerződ nékem Tálrayt, még itt 
Európában a felesége akarok lenni. . . 
én pedig elviszem utadból biztos győ­
zelmed egyetlen akadályát — az én 
férjemet — és te Verával olyan boldog 
lehetsz, amilyen boldogok csak a 
llrown-ok tudnak lenni!

Hangja erős volt, szavaiból kicsen­
dült a szilárd elhatározás.

Itt nincs menekvés! — elmélkedett 
Brown, -— ne mérgesítsük cl a dolgot, 
egyelőre menjünk bele a játékba, talán 
az idő — a világnak ez a legludósabb 
professzora — majd meggyógyítja ezt 
a sebet is.

— Nem tudok én néked ellenmon­
dani — te boszorkány! Jól van, me­
gyünk Berlinbe, de jegyezd meg ma­
gadnak, csak teérted, csak a te hóbor­
todért, a .magam dolgából már kigyó­
gyultam s köszönöm néked, hogy eh­
hez mostani beszélgetésünk alatt ép­
pen te segítettél hozzá.

*

Tátray referált Millernek az utazás 
munkásságáról, eseményeiről s arról 
is, jiogy Brown búcsúzás nélkül, hirte­
len hagyta olt őket.

-— Ebből baj lesz! . . . Egyelőre nem 
tudok intézkedni, még nem kaptam 
semmiféle értesítést. Köszönöm.

De Miller tudta e birte'en harag 
okát. Vera Denise van a játékban — 
ezt gyanította, — ez a bősszerelmes 
Tátray persze mindenütt akadály, mi­
nek is engedtem, hogy Brown utánuk 
utazzék, Tátray jelenlétében kárba vész 
minden fáradság. Félt az amerikai elé­
gedetlenségétől, a filmgyár részvényei­
nek majoritása van a kezében, ha 
szerelmes szeszélye bosszúra változik, 
mindenki repül innen — egyszerűen 
becsukja a boltot, — a Phoebus is, a 
Grotta-bank is kezdhetik elölről, rövid 
ideig tartó pünkösdi királyság után.

— Bizonyosságot kell szereznem — 
gondolta végül s becsengette a lit- 
kárát.

— Felmert direktor urat kéretem.
Felmert az a teherben volt, az Évi 

ö'tűzőjéből kerítették elő — az Évi 
,.külön“ öltözőjéből, melyet kívánsá­
gára egy nap alatt rendeztek be. Ter­
mészetesen Veráé volt a minta, de még 
annál is szebbet, kényelmesebbel kö­
vetelt — még rádió is volt benne.

— Beszélj! Beszélj! Azt hiszem, tu­
dod miről van szó?!

— Persze, hogy tudom, de indámnál 
is jobban tudja Hans —- nem, nem 
Hans! Mos! már Bredt úr — e’ső belső 
litkos tanácsosának nevezte ki Brown! 
Én csak annyit tudok, az elutazás előtti 
éjszakán Brown és Bredt elcsíptek 
bennünket — tudod, az Évit és engem
— Anna-Capriban, ahol el akartunk 
bújni a kíváncsi szemek elől, hogy za­
vartalanul élvezhessük a „mézeshclvin- 
kel“ he-he-he! — Jól csináltam, úgy-e?
— A fii’e búbjáig belém van bolon­
dulva a kicsike! . . . Hát szóval 
kérlek, beállítanak a bárba, mi kelten 
már nagyon jókedvűnk voltunk, de 
annál dühösebb volt Brown és halál­
sápadt Hans, bocsánat. Visszatértünk a 
szállóba. Brown bömbölt. Felforgatta 
az egész szállodát alaposan, de egy­
szerre csak forgott a bejáró, és forogni
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Ivedéit velem a hall! Vera és Tálray 
■íüolt előttünk! Nagy megleeptés volt. 
jjniwn egyszerre kijózanodott, azt hi­
szem. keményen odamondogatott Verá­
nak és Tálraynak, aztán hirtelen fel­
ugrott, délelőttre magához rendelte Ve­
rát és otthagyott bennünket a l'aképnél.

Miller elgondolkodott. Látszólag meg 
volt elégedve az olasz út eredményével. 
Hm... Évi a Brown ölében? Nem 
rossz dolog. — Ez az Évi, úgy látszik, 
okos nő, ezzel lehel rendelkezni; ki­
osztja neki Brownt, vonja a bűvkörébe, 
lni'ózza be tökéletesen, legyen a hiva­
talos barátnője! És akkor . . . egyelőre 
rendben lesz a Phoebus ügye.

Az audiencia véget ért. Miller kényel­
mesen elnyújtózkodott a földjében és 
furcsa, csucsorból! szájjal bodor füst­
karikákat fújt a levegőbe.

Sokáig ült így gondolataiba elme­
rülve, majd hirtelen a telefonkagyló 
után nyúlt.

Berregett a telefon.
•— Állá, ez Tálray lesz. Maga az, fő­

rendező úr? Mennyire vagyunk —: még 
nyolc nap? Tessék egy kicsit jobban 
sietni, kifogyunk az időből . . . Hogyan? 
A legközelebbi filmszcenáriumán még 
legalább kétheti munkája van? Nem 
lesz semmit, úgyis azt határoztam, most 
közben megpróbálkozunk néhány víg­
játékkal; az amerikaiak nagyon forszí­
rozzák ezeket... Hogy nincs megfelelő 
sztárunk? Majd szerez maga, különben 
azt hiszem, nem is kell a szomszédba 
mennünk, próbáljuk meg az Évi Vogl- 
lal. A figurája, a hunculkás kis pofája, 
azt hiszem, meg fog felelni. Hogyan? 
Nem ismeri a képességeit? Nem erről 
van szó, a mi Tátraynk mesteri keze a 
döntő! Tankolja csak be és én meg va­
gyok róla győződve, jobb lesz bárkinél! 
Tudja, van ebben részemről egy kis 
előrelátó bölcseség is. Jelentették a ké­
meim, hogy Évi milyen helyrén tilt 
í-apriban a Brown ö'ében, lássa be, 
elég jó bölcső egy vígjáték-primadon­
nának!

lálraynak megdobbant a szíve!
Igaza van, elnök úr, állok a ren­

delkezésére. Ha ideje lesz, valamelyik 
nap megbeszélhetjük a dolgot.

Mikor rendezői asztalához visszatéri, 
szeme Évi Voglol kereste, hálásan te­
kintett rá. Ez a.mindenre kapható, el­
szánt tacskó talán megszabadítja 
Brown tolakodásaitól. Igen, ebből víg- 
jálékszlárt fog csinálni, nagyot és hí­
reset, a lilmkirály hiúságának tökélete­
sen megfelelőt .. .

*

Brownék éjjel érkeztek meg Ber­
linbe.

Másnap délelőtt az eléje siető titkár­
nak az ujjúval intett csendet, odaállt 
Miller ajtaja e'é ... és szikesen kitárta. 
A hatás teljes volt. Miller ijedtében még 
csak dadogni sem tudott.

— Jes, kedves Miller, persze, maga 
azt hitte, már vihar dobálja hajómat 
az óceánon. Tévedés, itt vagyunk és itt 
is maradunk sokkal tovább, mint ahogy 
maguk szeretnék . ..

-- Bocsánat, elnök úr, ezt még gon­
dolatban se merjük... Ünnepnapunk, 
ha az elnök úr közlünk van!

Barátságosan kezet szorítottak, Brown 
még meg is ölelte Millert.

— Elnök úr, mondja meg a titkárá­
nak, cn nem vagyok itt és maga se!

Miller kiszólt, azután magukra zárta 
az ajtót:

— Hallgatom, elnök úr, lessék pa­
rancsolni!

— Az én Marym fejébe vette, hogy 
e'veszi Tálray t! Igen, így: cl-ve-szi! 
Beleszeretett, és most már a mi felada­
tunk, hogy szállítsuk neki. Ez a lány 
nem ismer tréfát, az akaratát kercsz- 
tiilviszi taktikával és ravaszsággal, de 
ha kell, erőszakkal. Párizsból fordí­
tóit vissza, már a hajójegyünk is meg­
volt. Hát most iltvagyunk! Megakadá­
lyozni, Tálrayt eltüntetni, elkergetni — 
gondolni se szabad. Úgy kell kormá­
nyoznunk az eseményeket, hogy Tálray 
meglegyen fogva, ő akarja, ő meré­
szelje ezt a házasságot, én meg majd 
hallani sem akarok róla, megjátszom a 
kőszívű apa szerepét s a végén — en­
gedek. A tervemet titokban tessék tar­
tani, csuk magát avattam be... legyen 
segítőtársam .. .

(Folytatjuk)
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Ki is az a Ben Johnson ?
A Belvárosi Színház legköze- 

lobbi külföldi újdonsága Ben 
Johnson „ Volpone” cfmti da- 
^ö/'ö tesz, (tmelijet Ernőd Ta­
más fordítóit németből magijar- 
oa• A darabról és a szerzőről 
Ernőd Tamás a következő érde­
kes dolgokat mondta él a „Dé­
libáb” olvasói számára.

„Ben Johnsonról, a „Volpone” szer­
zőjéről nálunk Magyarországon csak 
nagyon kevesen és azok is nagyon 
keveset tudnak, pedig azok közé a 
kevesek közé tartozik, akik örök büsz­
keségei a világirodalomnak. Ben 
Johnson Shakespeare kortásra és leg­
jobb barátja volt és őrajta keresztül 
maradt meg minden, amit ma tudunk 
Shukcspcarcrői.

A „Volpone“ szerzője iskolaszolga 
volt OxTordbnn.

Szegény, mint a templom egere, 
rongyos ruhájú és lyukas cipőjű. Róla 
mesélik, hogy egyszer az egyik tanuló 
egy pompás új cipőt csempészett be 
a szobájába könyörületből. Ben John­
son kezébe vette a cipőt, megsimo- 
gatta és kidobta az ablakon. „Szegény 
vagyok és rongyos" — mondotta — 
„de alamizsnát nem fogadok el".

A híres Hableány-kocsmában ' is­
merkedett meg Shakespearrel, ahol 
mingyárt át is nyújtotta első szín­
darabjának kéziratát, a „Sejanus"-! 
Shakespeare társulatának tagjai min­
den áron le akarták beszélni' a nagy 
angol költőt, hogy ezt a darabot elo- 
adja. Shakespeare azonban ragasz- 
kocíott hozzá cs neki lett igaza, mert 
a „Sejanus" nagy sikert aratott. Ekkor 
pecsételődött meg barátságuk, amely 
Shakespeare haláláig tartott.

Sőt Shakespeare halálának közve­
tett okozója lien Johnson volt,

ívk,li ^gytAzbe", me8látogatta őt Strat- 
,.01,. , otthonában. Shakespeare ennek 
örömére nagy lakomát csapott és 
ennek a nagy eszem-iszomnak lett a 
következménye, hogy még aznap éllel 
megütötte a guta. 1

Oarlyle, a nagy angol történész írja 
Ben Johnsonrol, hogy ő volt a Jeg- 
nagyobb angol szellem. „A legszélesebb 
díjjal?"11 CmbCr’ ötöd£él ga''as' napi-

A „Volponc”-L 1607-ben műi ni la 
be Shakespeare a themseparti Globes 
Theatreban. A darabot több mint 
háromszáz év múlva Stefan Zweig 
ültette át német nyelvre és a Bim>- 
1 heater mulatta be. Ez volt az egyet­
len hely New-Yorkon kívül, ahol n 
többszázéves darab eddig színre 
került.

Szerintem a „Volpone“ a leii- 
shakespeare-ibb vígjáték.

Telve van a legfurcsább és a leg­
nagyobb emberi mélységekkel. A for­
dítás rendkívül nehéz feladatokat rótt 
rém, mert Stefan Zweig oly kiváló 
szóművész és nyelvújító, hogy bizony 
egy-egy teli kifejezésért sokszor hozzá 
kellett nyúlnom Ballagi és Szintiéi 
nagy magyar szótáraihoz. A legala­
posabb filológiai tanulmányokat Imi­
iéit végeznem, hogy a fordítás töké­
letes legyen.

Beöthy László saját bevallása sze­
rűd élete legnagyobb produkciójának 
tekinti a „Volpone" előadását.

A darab előjátékát maga Beöthy
írta és adja elő a „Volpone“ min­

den előadásán.

Egy hatalmas rokokó-láda áll maid 
a színpadon, amelyből Beöthy egyén­
ként fogja előhúzni a darab egyes 
szereplőit, akiket bemutat a közön 
segnek. Nagy szeretettel és rajongás­
ra 1 dolgozik Beöthy a „Volpone" 
bemutatásán és azt hiszem, hogy nem 
hiábavaló munkát végez.

„Ne koplalj, 
de légy karcsú \u
A helyes táplálkozás szabályai. Tel­
jes étlap kalória-táblázattal, gyö­

nyörű illusztrációkkal 
Kapható kiadóhivatalunkban (VII, 
pP'rány u. 12). Ara 1 pengő 80 fill- 
tostán bérmentve 1 pengő 90 fillér. 
Az összeg bélyegekben is beküld­

hető, utánvéttel nem küldjük
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Intervjú, mi nem történet meg
A nósla ríjjorlol Iiozoll a számunkra. 

A riportot
liliiuszky Piti nevű b^ötóísabal 

rikkancs ín a.

Kísérő levelében nicgirja, Jmgy végig­
hallgatta Fedák Sári és dr, Szilágyi 
Imre csabai hangversenyét s ebből nz 
alkalomból inlcrvjúl szerelőit volna csi­
nálni Fedák Sárival . . . tie csuk szere­
ién volna, mert még közel menni sem 
mert a nagy művésznőhöz,

A feladni azonban nem hagyta nyu­
godni. Éjszaka, a napi szaladgálástól 
fáradtan, homályos villanyiampa mel­
leit megírta a riportot, vhogyan elkép­
zelte: hogyan folyt volna le az intervjú, 
ha merle volna megszólítani Fedéltől.

Íme a riport:
Mintán vasárnap este nincs semmi­

féle lap, gondoltam egyel és elmentem 
a színházhoz, hogy megnézem én is az 
..isteni Zsazsa“ előadását. Igen ám, csak­
hogy: ember tervez, Isten végez. A 
pénztárnál tábla volt kitéve: „Minden 
jegy elkelt.“

Kerülök jobbra, kerülök fiaira, de 
jegyhez nem juthatok. Összetalálkoz­
tam Kenéz András úrral, a színház fel­
ügyelőjével, ki rendes vevőm s így meg­
mertem kérni arra, hogy segítsen hozzá 
valami titon-módon, hogy az előadást 
én is élvezhessem. 0 aztán meglelt 
engem . ., jeggszedönek.

Ugyanis olyan lelt ház volt, hogy nz 
orkcsz.lerhe is állítottak egy sor székel. 
Hál idekerültem én jegyszedönek. Ép­
pen szokásos tűzbiztonsági vizsgálatot 
tartották. (Azt hiszem, a madridi szín­
ház égés óla még fokozottabb az elöui- 
ügázai a csabai színházban.)

Mikor az előadás megkezdődön, bc- 
lopó/tam a színpadra s egy kulissza- 
IKisadókon át élveztem, amit látni lehe­

ti. Egyszerre egy merész ötletem tá­
madt: mi lemic, ha a művésznőt meg- 
nlervjúvolnám? Megpróbálom, gondol­
ám magamban s mikor kijöll a szín­

padról odamentem hozzá:
— Nagys .., művésznő ...

•— Most nem érek rá — felelte Ko­
dak, - most nem adok autogramot.

—• Én. . . én nem is autogramot 
óhajtók — dadogtam zavartan.

—■ Nem? — nézett rám csodálkozva.
— Hál akkor mit óhajt tőlem?

— Inlcrvjiíl.
— Inlcrvjúl? — kérdezte a művésznő.

— Aztán melyik lap bízta meg magát 
ezzel?

- - Egyik sem, én ugyanis nem v a­
gyok riporter, de ha volna szíves vá­
laszolni, beküldőiéin a ,,Dclibáb“-iiak, 
mert ez a lap islápolju a kezdő névte­
leneket.

— Mi a maga foglalkozása?
— Rikkancs .. . lapterjesztő.
— Hát ez nem rossz. Kérdezzen, de 

okosan.
— Először is, mi indította a Mű­

vésznőt arra. hogy a már régen elfelej­
tett, régi. magyar dalokat interpretálja?

— Egészen jól kezdi (itt elmondja 
azokat a dolgokat, amelyeket a napi­
lapok erről a kérdésről leközöllek, majd 
így folytatja) . . . így született meg az­
tán ,,.\z 500 éves magyar dal". Hál 
mosl kérdem: van szebb a magyar dal­
nál?

— Kétséget kizáróan nincs. Hanem 
miután ennyi lelkesedéssel nyilatkozott 
a magyar dalról, engedje meg, hogy a 
,,jazz-band“-ről is kérdezzem.

— A jazz-liand, az valami más -- 
mondotta Fedák, — az egy nemzetközt 
valami, mint például a: esperrmlá nyelv. 
Meri úgy-c, lilába tanul valaki esperan- 
lóid, mégis csak szüksége van az, edes 
anyanyelvre, l lát a jazz-lmnd-del is Igv 
áll valahogy a dolog. Az ember hall­
gat ja, megszokja, élvezi, de azért a szép 
magyar dalokat nem lehel elfelejteni.

Előadás után a Fiume télikertjében 
társasvacsora volt a Művésznő tisztele­
tére. Én is olt voltam — mint rikkancs.

___ Nini, a riporter-rikkancs — neve­
iét! Fedák, amikor meglátod.

Az egyik lapra autogramot is írt. A 
lapot itt küldöm, de visszakérem, mert 
a Művésznőtől ez az egyetlen emlékem.
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A „külső zaj” megrázó hatását 
ismerik a színpadi szerzők és okk al­
moddal, többé-kevésbé rendesen élnek 
is vele. Azonban a színpadtechni­
kának ez az eszköze igen kétélű fegy­
ver, amely helytelenül alkalmazva 
visszafelé sül el. Ha magának a cse­
lekménynek nincsen magva, akkor 
legveszekedettebb „külső zaj” is csak 
üres puffogtatás, a legmegkapóbb 
fényeffektusok is csupán értelmetlen, 
görögtűzzé válnak, míg kellőképpen 
előkészített drámai feszültség esetén 
egy kopogtatás vagy zárcsat tanás job­
ban megrázza a nézőket, mint hogyha 
5 kiló puskaport durrogtatna el a 
színfalak mögött a kellékes.

A külső zaj karmestere az ügyelő, 
aki a színfalak mögött figyel, intéz­
kedik, hogy a színészek pontosan vég­
szóra lépjenek be a színre, a világosí­
tók idejében csináljanak hajnalt, verő- 
fényt vagy napnyugtát, úgy, amint 
azt a szerző előírta vagy a rendező 
meghatározta. Ő dirigálja a színfalak 
mögötti kutyaugatást, amelyet cse­
kély felléptidíj ellenében rendesen te­
hetséges növendékek végeznek. Ugyan­
csak az ügyelő dirigálja az elégedet­
len néptömeg félelmetes moraját, inté­
sére a kellékes egyik kezével ostort 
pattogtat, a másikban csengőket ráz 
és a nézőtéren ülő jámbor publikum 
lelki szemeivel tisztán látja, amint a 
tüzes csikók a ház elé kanyarodnak a 
szánnal és a hősnő kipirult arccal ug­
rik ki belőle és felszalad a lépcsőkön.

A harangzúgás, mennydörgés, vil­
lámcsapás, szélzúgás, esőzés és egyéb 
konzervatív „külső zajok” mellé a 
modern színpadtechnika, az új élet­
formák, új gépek, új zajok egész 
orkeszterét állította szolgálatába. 
Megváltozott a nagyváros uccáinak 
zeneje, a lóvasutak és postakocsik 
kürtje helyett. Villamos csilingelős, 
motorkattogás, a mentők és tűzoltók 
szirénája adja az új metropolisok 
uccamak ritmusát. A levegőben repü­
lőgépek berregnek, a háborúkat nem 
elöltöltő pisztolyok, kard és pajzsoséi i- 
gessel, ha nem sebesen pergő géppuskák­
kal, tompán dörrenő pokoli aknákkal 
és gyilkos óriáságyúkkal vívják meg.

Ennek következtében az ügyelő kéz- 
mtésére működésbe lépő színfalam- 
&OIU, láthatatlan zenekar hangszerei

zaj“
és megváltoztak és ha kell felhangzik a 
modern nagyváros uccáinak kakofóniája 
a repülőterek jellegzetes zaja, az óceán- 
járó gőzszirénája, a berobogó expressz­
vonat fülsértő kattogása, az autó, :l 
motorkerékpár, a rádió, a gramofon 
és ha kell a gőzturbina sistergése.

Hogy az ezernyi újfajta hangol 
lármát élethűen utánozhassák, a szín­
házak ezermesterei a zseniális szer­
kezetek és trükkök egész sorát eszel­
ték ki és bizony szinte odavan a cso­
dálkozástól az a laikus, akinek alkalma 
nyílik a kuliszák mögötti világba egy 
pillantást vetni, amikor ezek a furcsa 
gépezetek éppen működésben vannak 
A legmeglepőbb a dologban az, hogy 
sokszor a legkülönösebb zajokat 7;s 
hangokat a legegyszerűbb eszközök­
kel a csalódásig híven lehet reprodu­
kálni, míg az aránylag egyszerűnek 
veit hangeffektusokat sokszor csak 
rendkívül komplikált szerkezetek segít - 
ségével lehet csak elérni.

A külső zaj zenekara kitűnő han­
gulatfestő, de ha karmestere, az ügyelő 
nem áll hivatása magaslatán, akkor 
sokszor tönkreteheti az egész előadás 
sikerét. Vidéki színészek között még 
ma is sokat emlegetik azt az esetet, 
amikor a debreceni színház egy nép­
színmű előadásán az ügyelő nem vet le 
cszre, hogy a színész' vetélytársára 
szegezte a pisztolyt és kétszer is el­
mondta a végszót „Most meghalsz” I 
Szegény színész, miután csak nem 
akart a színfalak mögött felhangzani 
az akkor esedékes pisztolylövés, kei- 
segbeesetlcn tekintett körül. Révet cg 
pillantása _ egy favágó , bak mellé állí­
tott baltára esett. Örömében majd 
táncrapcrdült. Elhajította a pisz­
tolyt és felragadta a baltát. így meg­
mentheti az előadást és szerepe szó 
nnt végezhet vetélytársával. Feje fö­
lött vészesen megcsóválta a fejszét és 
a másikra rohant. „Most meghalsz 
nyomorult 1” ordította. Ezt már me 
hallotta az ügyelő is és jelt adott a 
kellékesnek, aki elsütötte a pisztolyI. 
Ißy esett meg Debrecenben, hogy ha. 
Laval lőtték agyon a népszínmű-énekes'.
A szegény ügyelő, amikor meghallotta 

drámái feszültségben tartott, közön 
seg lnrtelen kifakadt falrengető kacs 

és megtudta, hogy mi történt. 
Janidban, szégyenében elbujdosott.
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A LÉLEK KULISSZÁI
Nikoláj Jevrcniov monodrámája. Fordította: Tiszai Andor

Történik az ember bensőjében, tél perc,alatt. Jobb és bal nézőtől.
Az előadás joga a Délibáb szerkesztősége útján szerezhető mc'

(Mikor a függöny felgördült, fekete
szólvfüggöny előtt 110171/ iskolai tábla 

áll, mellette, szivacs és kréta.)

.1 tanár (belép, meghajol, a táblához 
lép és kezébe veszi a krétát): Höl­
gyeim és uraim! A napokban egyik 
specialista kollégám keresel! föl 
legújabb munkájával, melynek 
címe: „A lélek kulisszái“. Be kell 
vallanom, hogy az első pillanatban 
egy kissé kételkedve fogadtam, mi­
vel azl billeni, hogy munkája csu­
pán populáris jellegű munka. De 
annál inkább meglepődtem, mikor 
átolvastam és meggyőződtem ar­
ról, hogy a legújabb lélekkéirlnni 
problémákat fejtegeti. Ugyanis 
Wundt, Freund, Thcoíil Ribeau és 
mások azt bizonyítják, hogy az 
emberi lélek nem feloszthatatlan 
valami és hogy többfajta „Én“-hől 
áll. Vagyis (felírja a táblára): 
fim -f- Éns -j- l'hia = Én.*) A lé­
nyeg az, hogy az ÉN három Én-ből 
van összelőve. (Táblára írja.) ÉX- 
Ku. Ebből az következik, hogy a 
nagy ÉN, a központi Én a követ­
kező három részre osztható: elő­
ször a Gondolkodó Én-re, vagyis az 
eszünkre; másodszor az Érzelmi 
En-re, mely érzéseinkéi fejezi ki, 
végül a Tudatalatti Én-re, melyet 
régen örökkévalónak nevezlek. Ez 
a En érzéki haláraink küszöbén 
Iái fekszik és halhatatlan része lel­
kűnknek: Ő a pszichikai energia. 
Míg az előbbi két Én életünk végé­
vel megsemmisül. Tehát e három 
Én-iink alkotja együtt a központi 
Én-t. (Felírja.) Én 1 + Én 2 + 
Én 3 = ÉN. De lássuk, hogy hol is 
vannak ezek az Én-elt elhelyezve 
testünkben, hol lakozik tulajdon­
képpen lelkünk? Az ó-korban azt

* Fichte azt bizonyltja, hogyha az Én =»
I .N, altkor a világ nem ÉN. Montijuk, hogy igaz.

hitték, bogy a lélek a májban van! 
Descailes azt állította, hogy az agy­
velőben, míg a legújabb lélekkórlani 
tudományos munkák föltevése sze­
rint lelkünk valóban testünkben 
van és pedig mellünk azon részé­
ben, amelyik önkénytelenül ntegre- 
meg, ha fájdalom ér bennünket, 
avagy igazunk van. Ilyenkor azt 
szoktuk mondani: úgy fáj a lel­
kem, hogy marcangolja valami a 
szívemet és így tovább. Ezért, hogy 
jobban megértsék, így rajzolhatom 
föl a lélek kamráját (színes krétá­
val négyzetet rajzol, melybe bete- 
rajzolja a következőket): A felső 
él-medencénél, az aorta közelében 
függ a szív, amely percenként 55—• 
125-üt ver. A szívtől jobbra és balra 
fekszik a tüdő, melynek redőzele 
percenként 1-1—18-szor emelkedik. 
A középen levő bálgerinc mögötti 
térség alján látjuk továbbá az ideg- 
rendszer kicsi, sárgás telefonját, 
amely idegszálaival az agyba vezet, 
míg a rekeszizom fölött ott remeg­
nek s mint hárfahúrok feszülnek 
rá a szervezetre a lialovány, sá­
padt idegszálak. Tehát ilyen nagy­
jából, hölgyeim és uraim, a három 
részre osztott Én-iink, vagyis a lel­
künk színtere. Az Egyed, az Ember 
pedig — akiről később szó lesz — 
valami életúnt, Ivanov nevű úr, aki 
alaposan leissza magái és így, egy 
tisztességes jellemhez csöppet sem 
illő helyiségben, mondjuk egy tánc­
lokálban találja magát. Most már, 
kedves hölgyeim és uraim, vegyük 
figyelembe azt, bogy a tudomány 
nemcsak okosabbá tesz minket, ha­
nem sokszor meg is nyugtat, nem 
elégszik meg azzal, hogy például 
szárazon konstatálja azt, hogy a 
Központi Én valamelyik rész-Enje, 
valamilyen ostoba cselekmény 
folytán megbomlott, hanem azl is

tiiSF61-
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igyekszik kikutatni, hogy ebben a 
szellemi kalíiszlról'iibttll a '<’> Én kö­
zül melyik voll a hibás. Ma a má­
sodik, vagyis az érzelmi Én az elő­
idézője ennek, úgy az egész ügynek 
nines komolyabb jelentősége addig, 
míg a gondolkodó Eli rendesen mű­
ködik. Ugyanígy nines dönlfí be- 
Iolyassal lelkünk egyensúlyára a 
bennünk szunnyadó tudatalatti Én 
sem addig, amíg ál nem lépi a In­
dát küszöbét. Veszélyessé csalt alt- 
kői- válik, ha az első Én, n gondol­
kodó Imi betegszik meg, illetve ha 
valamilyen módon felmondja a 
szolgálatot! lés ez az esel, sajnos, a 
mai túltesz ítélt korunkban gyakran 
előfordul. Most azonban befejezem 
előadásomat, a darab színterét már 
ismerik és helyet adok a szerzőnek, 
a színészeknek és mindenekelőtt 
helyei adok önöknek, akik ennek 
a rendkívüli darabnak szemlélői, 
de egyúttal hivatott bírálói is lesz­
nek. Nagyon kérem Önöket, hogy 
igazságosan Ítéljék meg ezt az ér­
dekes darabul. (Relép a függöny 
möge.)

(.1 szín etsölétedik, n tábla eltűnik és 
a szétnyíló szóiáfüggöny hasadásában 
előtűnik teljes egészében a Tanár táb­
lára rajzolt négyzete, benne a rekesz­
izom. a szia stb. Előtte túladó a há­
rom En, melyek nagyon hasonlítanak 
egymásra. Hutaijuk vasalt, de külön­
böző fekete ruha. A- Én—/ redingo- 
te-ban, az hn—2 fekete festőkö/ieny- 
hen, fekete nadrágban, nyakán hatal­
mas fekete-pirospettyes nyakkendő, az

it uilághíríí író, wilde OSZKÁR
egyik leghíresebb színdarabjában azt írja 
hogy: „először a modor, azután a morál”’ 
Ez valóban így is van, mert a társadalmi 
torma ős érintkezés már sok ember knrriérjé- 
nek vetette meg alapját. Az Athenaeum ki­
adásában most megjelent

Dtinrm és ghiibllér
cimű füzet kimeríti mindazokat a formükat 
ts szokásokat, melyek a társadalmi érintke­
zésben a j* modornak és biztos fellépésnek 
elengedi,étel len kellékei. Ára 1 pengő 80 f 
bérmentve 1 pengő 00 f. Megrendelj,cl« ld- 
adéldvatalnnltlia.i (VII. kér.,dohány u iá)

weíiij.au

lén —3. pedig fekete utazóimból bun. 
Közöttük a különbség csuk annyi. 
az első fin egy kissé sápadt, szemüve­
ges, de jól fésült, larózkodú modorú 
ember; a második fin; fiatat', borzas 
férfi, nagy piros szájjal, széles mozdu­
latokkal, míg a harmadik fin-en fekete 
félálarc, mellette hatalmas bőrönd, 
ami feje alatt a vánkost helyettesíti. 
Egész előadás alatt rajta alszik, mint 
ahogy fáradt utasok a vonalon.)

(A tüdő. rí máj, a szív és a többi szrr- 
nek már nagyban működnek. A cse­

lekmény mintha folytatódna.)

fin—-2 (a hátgerincnél ált és a tele­
fonba beszél): Hallót Mi az már 
megint? Nem hallja? Hiszen elég 
hangosan beszélek . . . Hogy mond. 
ja? Zúgnak a fülei? Jó, Ezt a íiil- 

' zúgást lármázza túl. Kissé kime­
rüllek az idegei? Nem baj. Igyon 
több konyakot. . . Azl mondtam: 
Igyon több konyakot. (Leteszi a 
kagylót.)

fin / (Rosszaivá, miközben a szín 
erősebben kezd dohogni): léz már 
a harmadik üveg. És mind ön 
miatti Mintha csak egyedül volna. 
Hallja, hogy a szegény szív hogv 
dobog?

fin-—2 (idegesen): Persze, maga sze­
rint a szívnek egész életen ál ágy 
kéne lespednie, mint ahogy öli! 
Ól tudatalatti fin-re mutat.) Hál 
élet ez?

fin—I: Pszt! Hagyja csak békén. El­
lenben íigyelinuzlelem, hogyha a 
szívet továbbra is megerőlteti, ügy 
nem sokáig bírja.

fi'1 2; Istenem, igazán mindegy, akár 
előbb, akár később mondja fel a 
szolgálatot.

fin •/: Lássa, maga is elismeri, hogy 
igazam van.

fi'1—2 (nemtörődömséggel): Miért : 1 
Egyszer! Némelykor maga is < ; 
láthatja az igazat. (Játszani kezd az 
idegeken, melyek ujjúi érintését ' 
szaggatottan zengenek. Gúny 
lódva énekel.) Ámde csak nemei} 
kor, némelykor .. ,
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Én- 1: Ne játsszon folyton az idegek­
kel. Hallja?! Hányszor megtiltot­
tam már önnek!

tn 2 (fclfortyaiwa): Megtiltotta? Ki­
nek? Talán a szolgája vagyok, hogy 
így beszél velem? Én, kedvesem, 
költő vagyok. Én vaoyolt a szere­
lem, a lííz, a forradalom! Velem 
így nem lehet beszélni. Nélkülem a 
földön minden kriptaszagú volna, 
és lele lenne rothadással, pókháló­
val. Nem volna más, csak temető. 
Mert ha hiányzik életünkből a szen­
vedély, ágy az élet itt a földön 
számunkra nem más, mint siralom­
ház! ...

Én—1 (méltósággal): Ugyan ne fecseg­
jen annyit!

Én—2.- Én csak az igazai mondom. 
(Szünet.) De mondja, ludja-e, hogy 
ez az Ivanov miért iszákos? Tudja, 
hogy ki hibájából iszik?

Én—1: Legyen nyugodt, tudom, hogy 
maga kényszeríti erre.

Én—2.- Úgy van! Én kényszerítem! 
De csak azért, mert már régen fel­
akasztotta volna magát a maga 
unalmas tanácsaitól. (Hátat fordít.)

En—1: Ostobaság! Ellenkezőleg: min­
den baját és szerencsétlenségét 
egyedül magának köszönheti. Bi­
zony, csakis magának! Mert maga 
kedves „Érzéki Én“ egy utolsó 
senki, egy menthetetlenül elveszett 
lump. Mondja, gondolkodott ön va­
laha azon, hogy mit jelentenek ezek 
a szavak: etikai érték, mértékletes­
ség, erkölcs? Mi?

Én—2 (kezeit tüntetve): Ugyan hagy­
jon már békét, maga kóborló er­
kölcscsősz.

Én—1: Maga, uram, nem sérthet meg 
engemI Maga ahhoz mu'von kicsi.

Én—2; És maga még kisebb. Mert én 
művész vagyok!

Én—I: Vegye tudomásul, hogy én a 
„Gonlolkodó Én“ — megvetem önt!

-n—2: Én, az „Érzéki Én“ pedig le­
sajnálom önt! (Éles akkordot fog 
az idegeken.)

Én—/■• Istenem, milyen utálatos lény. 
Már megint az idegeimen babrál?

Én—2: A maga idegein? Ilá! Nagyon 
jó! De megengedi, kelves Gondol­
kodó Én úr, hogy megjegyezhes­
sem: tudtommal nekünk közös ide­
geink vannak és így, ha véletlenül 
megpendítem az ön idegeit, annyi, 
mintha a magaméval tenném ezt. 
J-s ha szíves engedőimével az én 
idegeim megbénulnának és olyan 
lennék, mint egy tuskó, akkor ta­
lán hasonlítanék is magához. De 
nem! Én megpendítem az idegeket, 
eltol felpezsdülnek az erek és e 
nagy leszüli ség láttán dicshimnuszt 
játszok a szabadságról. (Játszik az 
idegeken, a szív mind hangosabban 
dobog. Majd hirtelen felugorva, be­
lekiált a telefonba.) Ilailó, kérek 
konyakot!

I')n—1 (kiszakítja kezéből a kagylót): 
Krómot kérek!

Én—2 (félretolja a másik Ént, bele­
ordít a telefónba): Konyakot, az 
ördögbe! Hallja?

Én—/ (idegesen beszél a telefónba): 
Mi az, nem tudja, hogy hol a bróm? 
A mellényzsebbcnl Mi az, nincs 
nil? Úgy nézze meg a szemiiveg- 
Iok.jában. Keresse csak. Na végre! 
ügy-e, hogy megvan! Vegye csak 
be. Most pedig egy pohár vizel rá! 
Ügyi Rendben van. (Leleszi a kagy­
lót és megnyugodva fel- és alájárkál 
a színpadon. A következő párbe­
széden meglátszik a bróm hatása,
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mindkét Kn sokkal higgadtabban 
beszél. A szín is nyugodtabb, a Tu­
datalatti Én még mélyebben alszik.)

Én l (összetalálkozik a másik Énnel): 
No mi az? Csendesebb lett?

Én—2 (békésen): Hm! És ön?
Én—1: Amint látja. (A Tudatalatti Én 

felé mennek.)
Én—2 (fejcsóválva): Hogyan alszik. 

Mit gondol, hogy érzi magát?
Én—1: Maga a megtestesült nyugalom! 

Föltétien nyugalomra van szük­
sége. (Én—2 le akar hajolni házzá.) 
Az istenért, ne nyúljon hozzá! Ha 
fölébred, menthetetlenül el vagyunk 
veszve. Inkább jöjjön és nézze, 
hogy mit csinálok. Magát is érdekli. 
(A telefonhoz megy és ‘bclebeszél.) 
Halló? Na. — hogy hatolt a brőrn? 
É@y~e jól?! Most pedig kérem idol­
jára próbálok a lelkére beszélni. 
Tulajdonképpen nem értem, hogy 
miért is zavarodott meg ennyire 
uram! Jó, jó, tegyük fel, hogy ez az 
énekesnő tehetségével, — már 
amennyire ezt tehetségnek lehel 
•nevezni — és szépségével elcsavarta 
az ön fejét. Ezt megértem, de hogy 
ezért egy férj elhagyja feleségét és 
gyermekeit. . . Élesen az Én—2-re 
szól, aki bele akar szólni a tele­
fonba.) Bocsánat, még én beszélek 
(A kagylóba.)... uram erre nincs 
semmi mentség! Ha csak nem áll 
olyan alacsony szellemi nívón, hogy

r^ókoliajrame^

JMadat ha

lübbel érnek önnek a gömbölyű 
xadlik a lelek templománál.

Én—2: Te jó Isién, milyen korlálolim, 
hangzik: A lélek temploma! lla. ]ni 
ördög vigye a maga templomán Én 
húst és vért akarok! És ő is. óh 
milyen imádandó a táncosnőin kis’ 
leste. Ugyan ki fog még ill fontod 
galni?

Én—í: Az állatok valóban nem gon: 
dolkodnak. De az embernek megvan 
az a tehetsége, Iiopv érzésed ' ívj ! 
hídja logikusan bontani... (,\ tc. I 
tefónhoz megy.) Halló! Szívjon cl I 
kérem egy cigarettát, de nikotin- 
mentesei. Ez meg fogja nyugtatni. 
Igen. És kérem, a jövőben isiik £ 
rám hallgasson. Értéllé? Jól \'im, i 
(Leteszi a kagylót.)

Én—2 (sóhajtva): Istenem, milyen j 
unalmas ön. Rettenetes, hogy ilyen 1 
száraz lényhez vagyok láncolva, l 
mint ön, uraságod.

É.n—1: Valamikor másképp beszéli! I
Én—2. Valamikor ön is szimpatiku- ( 

sabb volt nekem. Akkor karonfogva 1 
jártunk együtt. Sohasem fogom el- I 
felejteni szolgálatát, hogy annak- I 
idején, álgondolva a helyzetet, segí- 
lelt nekem, mikor szerelmes leltem I 
Anjutába, Zseniálisan győzte meg a 3 
hitetlenkedő kis szűzikél! ... és | 
milyen nehezen tudtuk kijátszani | 
éber szüleit... emlékszik? Óh, ab- éj 
bau az időben tökéletes gazember 
voll, valódi kéjvne. De mos!, ami- 1 
óta megnősültem, maga nemcsak, ■. 

hogy nem csinál semmit, hanem d 
olyan érzéketlen akár egy fenellen % 
borotva.

j "Meglátja nem jön: 
Hßindenütt kapható /
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borotva.
Ln—1: Köszönöm a bókot... egyéb- 

kent nem veszem magát most ko­
molyan, mert lázas.

Én—2: ön nem érli ezt és azl cm 
érti, hogy a mostani kis táncosnőm, 
az istennők istennője! Tudja, bogy 
milyen gyönyörű ez a női milyen 
érdekes és milyen törékeny 
Hogy kabaréénekesnő? Ez nem )■■■ 
leid semmit és nem bizonyít sémáid 
sem ellene. Maga még nem Iá! i 
lelj es szépségében és így nem is 
tudhatja elképzelni, hogy milyen 
szép. De mit jelentenek ezek az
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üres szavak a valósághoz képest? 
Inkább bemutatom. (Bevezet jobb­
ít’,; egy gyönyörű szép nőt, ami­
lyent maya elé képzelt.) Énekelj, 
ahogy tegnap, énekelj úgy, mint ma 
egy hete, vagy mint most vasárnapi 
Clnmtcz, je vous en "vie. Könvor- 
gök! Kérlek, énekelj, hogy halljam 
a hangod. (A Gondolkodó Én felé.) 
Apropó, uram, jó lesz, ha ön is 
megtanul egy kissé franciául, mert 
c nyelvre a szerelemben mindig 
szükség van.

Az énekesnő első képe (francia nyelven 
elénekel egy rövid kis sanszonl. 
utána táncol. Előadását a vidáman 
dobogó szív kíséri).

En—1 (utálattal elfordul): Engem hi­
degen hagy!....

Én—2 (lelkesen): Nagyszerű! ... Ó, a 
világ nem érdemel ilyen örömet! . .. 
Istenem, talán mégis csak van c 
földön legalább egy olyan szőnyeg, 
amelyik megérdcm'i ezeket a pa­
rányi lábacskákat és lesz olyan em­
ber, idei sírni fog rajtuk ... Ó, lán­
colj keresztül rajiam, láncolj be­
lém ... Áraszd magadból lested il­
láiul, angyali női (Vadul csókolja 
a táncosnő lábait, karjait és száját.)

Én—1: Micsoda ostobaság . . . hagyja 
abba ... hagyjon fel evvel a mó­
kával ... Nem érli? Ez a nő nem 
az, akinek ön hiszi! ... A festéket 
csókolta csak arcán és álbaját si­
mogatta .. . Őnagysága már negy­
venéves! .. . Nem érti, hogy hagy­
jon fel ezzel az ostobasággal. . . 
íme, itt láthatja igazi alakjában! 
(Amikor beszélni kezd, az énekesnő 
első képe eltűnik a jobboldalon. 
Én I a beszéd végén előoezcli az 
énekesnő nevetségesen karikírozott 
második képét.) Figyeljen ide, ha 
meg akarja ismerni a valóságot! 
Nézze ezeket az „isteni“ lábakat 
ezekkel az clnyomorodolt ujjakkal 
és hatalmas tyúkszemekkel. .. Es 
ezt a valóságos borjúfejet, paróka 
és szépítőszerek nélkül. (Fölemeli 
az énekesnő második képének ál­
ltáját és megmutatja kopasz fejét.) 
Es végül mulasd csak meg, hogy mi 
van a szádban? (Kiszedi az énekesnő
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hamis fogsorait.) Most pedig éne­
kelj, ha tudsz! (Nevet.)

Az énekesnő (sipító hangon énekel és 
groteszkül táncol).

Én—2: Nem, ez nem igaz, ez nem le­
het ... Ö nem ilyen! Maga meg­
babonázta! (A kép felé kiált.) El 
innen! (Kiűzi, a kép eltűnik.)

Kn—t: De kedvesem, nyugodjék bele... 
végre is nem magának van igaza...

Én—2: őrültség!
Én—I: Nagyon jól tudja, hogy az ön 

szépe még arra sem méltó, hogy 
megoldja saruit ennek az asszony­
nak, akinek rom’ását előidézte. 
(Balról lassan elövezel egy gyermeket 
ringató anyát, akinek nyugodt, 
madonna-arca van.) És miért van 
kétségbeesve? Azért, mert ebben a 
nőben csak jóság és szeretet van 
ön iránt? Talán azért, mert ez az 
anya babusgatja kicsinyéi? És őrzi 
a bölcsőt? 0, az bizonyos, hogy al- 
lalódala nem olyan, mint az éne­
kesnőé, de azért hallgassa csak ... 
Hallgassa meg, ha önnek egyáltalán 
van érzéke az ilyen ártatlan dalla­
mok iránt.. . Igaz, hogy csak hal­
kan énekel, de ez már a harmadik 
álmatlan éjszakája . . . bárom nap 
óla folyton énekel. . És magára 
vár, csak magára, uram!

A feleség első képe (halkan):
(Mozart bölcsődala.)
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Vélihúb
„Aludj kicsikém szépen, álmodj szépei, 
Az álom édes pillangói szánjanak read... 
Aludj kicsikém, én dalolok neked, 
Allatódalt dúdol mos! neked, a te 

anyukád . . .“

Aludj picikém, álmodj édeset... 
Hélsz a mumustól? Ne félj! Elker­
getem, drágaságom . . . Bizony! 
Mondd, mi van neked, kicsikém? 
l'.g.y kis apucid! . . . Es hol van az 
apuci?... Nemsokára jön, haza­
jön .. , Mert az apuci most dolgo­
zik. bizony, de hoz majd neked já- 
h'koí, a legszebbel, ami csuk van... 
lahiu lovacskát szeretnél? Mondd 
csak, mert az apukád nagyon jó 
ember ám ...

—2 (durván): Elég legyen ebből a 
komédiából! . . . Ez mind hazug­
ság, vásári komédia, szem lény vesz- 
les. El inneni (Jélfízt az anyát. — 
■I- balra el.) Hm... micsoda hősnői 
Micsoda pátosz! Nem, uram, ez 
nem igazi Én nagyon is jól ismerem 
ezt az asszonyt... Tönkretette az 
eleiemet! Nincs benne semmi köl­
tészet, semmi szeretet, csak köz­
napi, anyagias pózolás... Mert ez 
a nő nem más, mint egy fecsegő 
szakácsnő!. . . Nézze csak! (Ileve- 
~eti a feleséi) második képét: csúnya,
" r,V bérit önéí kinézésű, nisi Iá ]-ní- 
dusasszonyt, akinek kószált haja

)%ala a Met buja Íégftörénefí titka /
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szemebe lóg és kávé foltos hálóim,.] 
szerű öltözéke gyűrötten lóg „lg \ 

feleség második képe (fülsértő I 
tton): Na, bál ez is szerencse | •' 
vn tál nők feleségének lenni? .Szén 
elet, hozzá ilyen gazemberre! Oh 
ha az en szüleim tudnák, hogyan 
kínoz az a gazember férjem Cső 
dalom, hogy még nem dobiák ki az 
irodából a részeg disznót. A nélkül 
az atkozott pálinka nélkül m.m 
mar az agy veleje sem... Azelőtt 
legalább szerelte egy kicsit a gyere, 
keit meg engem, de most — niost 
uiásl szeret!... Azt állítja, hogy a 
színművészeiét szereli! Talán in- 
kabb a kabaréi! Oh, az aljas gaz­
ember. De mit csinálhatok vele? 
Ha én nem lennék, rég a szernél- 
dombon rothadna . . . Már nem is 
imádkozik, a szentségiekül... Olyan 
bubi, akár egy dugóhúzó, de azért 
beletolja mindenbe az orrát...' Azt 
mondja, szabadság kell a polgárság, 
oakl Talán pálinkaivászali szabad- 
sag! Mi? Majd megmutatom én neki, 
hogy milyen is az a híres szabad- 
súg. . (Iliinnyögve odébb áll.)

I:n—ói: Íme, itt van ez a híres hősnő, 
alul ne hagyjak el? Ilogv ahhoz 
csal lakozzam (elövezcH Az énekesnő 
első képét), aki ilyen varázslatos 
szűrőn keresztül részegfl le, hogy 
igazolja az ón létemet. ; .

Az énekesnő első képe (énekelni és tán­
colni kezdi az előbbi kupiéi, közben 
hutndöki A feleség második képéi.
He hirtelen elhallgat és visszavonul 
a jobbról előlépő A feleség első 
lapé elől. Az szembe jő vele. arc­
vonásain mélységes liánal.)

A felese;/ első képe (fájdalmas arccal 
a táncosnőhöz): Menj kérlek innen, 
ahol neked semmi keresnivalód.

l'-'i—l: Úgy van.
A felesei) első kepe: Te nem szereled 

ufty. mini én, le nem tudnál .die 
áldozatot hozni. És nem is isi,: r- 
beled úgy ől, mint én ... a le szá­
modra ő csuk egy a sok közül - 
míg számomra ő mindenI Ne A mis 
kétségbeesésbe, ne akard veszteim I, 
ba van benned még egy csöpp mi 
becsüllelérzés ,. . Ne idegenílsd I
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löli’in . . . Ne szakítsd el a család­
jától . . .

I - énekesnő első képe (ezüstös kaca­
gással): Ha, ha, ha! (Idegenszerű ki­
ejtéssel raccsolua.) Milyen fellengős 
szavalt! . ..

A jelesért első képe: Utoljára figyelnie?,- 
lelem, menjen innen, mert külön­
ben a legvégsőre kényszerít! . . .

A; énekesnő első képe: Még maga fe­
nyeget engem? Ugyan, mondja meg, 
miért?!... Talán azért, mert szép 
lábaim vannak? Vagy azért, mert 
kemény kis mellem van? Vagy Iá­
ién azúrt, mert kacagó hangom 
olyan gyönyört okoz, mint a habzó 
pezsgő? ...

/üi--? (tapsol): Nagyszerül Kitintől...
A jeleséit első képe: Néked, lo aljas lé­

reg, nem kell más, csalt a férjem 
pénze (Elfordul),

Al énekesnő első képe: Mi?... Tin al­
jas féreg? , ,. Vond vissza rögtön, 
mert különben ... (Nekinwgg.)

A [clcscg első képe: El inneni . . . (Egy­
más hajúba kapnak. A szín hevesen 
dobogó ölemére verik egymást. A 
szív úgy sípol, zakatol, mintha 
utolsó óráit élné. Szitkozóilás és fe­
nyegetőzés hallatszik. A két nőből 
fékevesztetten tör ki: aljas... ingyen- 
élő ... átkozott,,, slh. Verekedés 
közben a háttér jobboldali, sőtél sar­
kában eltűnnek egy pillanatra, de 
azután unnál hangosabban és dühö­
sebben rohannak elő, A feleség 
első képe kezében tartja Az éne­
kesnő parókáját, míg az A feleség 
kunigát markolja. Örült káosz- 
Végre az énekesnő nyeri meg a csa­
téit. A feleség eszméletlenül esik 
léidre, Az énekesnél diadalmasan 
helyezi nyakára lábál és egy ooilüt 
doh az Én—2 felél Kacag. A fele­
ség sírna clvonszolja magái. Én—2 
megtapsolja a jelenetet. Ugyanak­
kor En—-1 megvető mozdulattal 
arad aggja Az énekesnőt. Ar éle­
sen felsiktt, majd a háttér felé sza­
lad, mint egg megsértett nőstény- 
tigris és a hátgerinc mögé bújik. A 
feleség első képe eltűnik a báltér­
ben).

—2 (Az énekesnő pof ónjától feldii-

49

hödve elszánt, csúszó lépésekkel kö­
zeledik (i Gondolkodó En felé. Kí­
nos szünet, a szív üteme kihagy. 
Mimiket En önkéntelenül, egyszerre 
n szívre pillant. Majd hirtelen 
En-—2 ráveti magái Én 1-re és foj­
togatni kezdi. A szív néhány pilla­
natra felmondja a szolgálatot, két- 
három ideg szétpattan, csend. Én—2 
miután meggyőződött arról, hogy 
ellenfele meghall, felténlef és az 
énekesnő lábai elé véli magái): Ölt, 
királynő . . . Királynőm! . . . Ma­
radj itt . . Most mar 1c uralkodsz 
ill egyedül.

Az énekesnő első képe (félvállról): Azl 
már nem, lubicám! Tudd meg, hogy 
csak játszottam veled! Első a guba, 
és csak azlán jön a szerelem... 
Te meg bizony nem nézel ki valami 
gazdag pasasnak! .. . Honnan is 
hídnál pénzt szerezni?... Szó sincs 
róla. Nem leszek a babád. De azért 
ne vedd annyira a szívedre, hogy 
csak froelizlam veled... Ha, hal... 
(Megfricskázza Én -2 orrát, majd 
eltűnik kacagva a jobboldali ho­
mályban.)

II

fin—2 (megdermedve, lehorgaszloll 
fejjel áll. Messze, messze, valahon­
nan jobbfelöl, alig halható, zavaros 
ének hallatszik — míg a Ind oldalon 
előtűnik a beleg gyermekével szinte 
összenőtt anya, bölcsödülI dúdolva n

Egy próba csók meggyőzi Önt /

qya.hHAWW*"
•c es ajaKrouge csokallo/

f VÍZ NEM VESZI LE / NEM PI/ZKIT /
a TESTEN PIROSODIK /

nDindenütt kapható /
"Mdqyarorszagi központ:

Hiháki.Ottó 0HÓ$yártuTa<Jqlier«hedes
íbadapest.vi Podmanicrhu,-u.45.

Arak?
fAJAKROUGE

- CSAVAROS
lARCROUGETÉGELY

BETET
P 2-40 
». wo
« 2 50
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revol-
igen,

gyor-

es vécjtelen szomorúsággal tekint 
reá. Ügy tűnik fel, mintha fejét 
vádlókig ingatná feléje, majd las­
san eltűnik. En—2 nem tud magán 
tovább uralkodni, a telefonhoz 'ug­
rik izgatottan): Elég volt . . . Gyor­
san... Mindennek vége... Az erőin
elhagy... és akkor... A 
ver ... a jobbzsebemben . ..
olt van . .. Csak, gyorsan ... OJ_
■san . . . Nem hallja? Nagyon roszul 
''agyok . . . Jól célozni ... A har­
madik és negyedik borda közé . . . 
Igen ... Oda .. . Oda le ... Csak 
semmi félelem . . . Egy pillanat az 
egész!. .. Most!

(Pillanatnyi szünet.)
Kn ? (fölébred, nyugtalanul kö­

lti Itc kint, mintha aggódna va­
lamiért. Ebben a pillanatban 
ággúdörejszerü lövés hallatszik, ami 
a !6lek. jvezete alaU hangzik cl. A 
szív tájékán hatalmas Pmk tátong, 
melyből szalagszerüen patakzik ü 
vér.)

(A szín el sötétedik.)

En—2 (görcsösen megvonaglik a sáv 
alatt s elsüllyed lassan a vörös hűl 
lamtengerbe. A szív már nem dohon 
többé és a tüdő is felmondta a 
gálatot.

(Szünet.)
En 3 (megremeg és nyugtalanul kő. 

r ii Inez.)
.1 kalauz (égő lámpával, sietve belén). 

Ivanova Nova... Átszállás... (Ódáién 
az ébredező Tudatalatti Énhez ) Hé 
nram, magának át kell szalámin ’ 
Tudalalalli En . . . hé, TudalalaVli 
En... szíveskedjék leszállni... ön 
alszáll egy másik Ivanovba. Érlelte’ 
(indul) Ivanova Nova... Indulás!...

indulatain En (álmosan nyújtózik). 
Egy áj Ivanovba? No nem bánom! 
hat legyen. (Lassan fellápászkodik.) 
Megpróbálhatjuk evvel is. A vége 
mégis csak mindig ugyanaz! (H\. 
teszi kalapját és bőröndjét fogna 
ásítva követi a kalauzt.) ‘ '

(Függöny.)

mindenben

ELSŐ A 

PESTI NAPLÓ
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.11 fieri K )rr az egyik legnagyobb né- 

"7 ,{,en énU’kes nyilatkozatot
™'" lr " few'nf tiltakozik a-

lluU!l mt berlini színház új da­
rabjáról alga,, kommünikéket adjon le 
""»•lyek berniek a: új darabról szolé 
bnh kajából néhaiig fél mondatol l.i 
ragadnak A félmondatokbaI ugyanis 
"z tumk kg mintha herr dicsérte roma

Helene Hld.nimel színésznő 
(roto Rasmussen)

" <l"r"bol, gedig ő leoágta ama 
megismétel és kikéri magának /, 
színházigazgató, irodfí (/;
cel,a,ra használj,, fel az ö bíróim 

Az eset magába,wém, is ,,r,/w, 
külön pesti érdekességei az kölesünk 
dolognak, hogy ,, hamison reklám,, 
berlim színigazgató: Bárdos An, 

Kardos Artúr most a .
szl»hozat igazgatja ék lleimál, 

Mann darabjánál bukott meg /, 7
7/:/'!<:f, /"•'/- hangulaté
h Italai hat-e más ilyen trükköt
<»!/ Hada,,esten edződön d,rektor' 
Hogy például, ti kritika azt írja / „/,
ÍZ’ m/‘W" hÜlge ez „ danák
Mir, a kommüniké ezt közli:

■ • a darab"
A kommüniké el,kaja indán 

lehetősen ismeretlen fogalom ,,
ff’'»- <“»<■<» " „v,

n.vo/c előadást ' /,!
777' '7'/- o/.v«„
, »«loméig komoly
"W * felkiáltó,el,

e* « jelzőkből számi,,
las nélkül hasznúinak fel /„„
Manapság a színházi titkár köt te keli 
hogg eggen , „ irőzörn^, „r
°A;o/, tájékozató,, hanem rags -

«/f/Z olvas
le a módszer azonban, azonl.wul 

hogg erkölcstelen, üzletileg is ros \ 
közönségét ugganis be lehet esőn, 
s-(i; húszszor de végül még a ,
" «mi, AO»,, m/í A-,*/i „ , . !

'''fszen groteszk olvasmány ege 
y, aha: rovata, mikor „ kritika J; 
"iso ion gyilkol meg egy darabol 

harmadik hasábon a színházi írod, , / = 
t< lenti „A bemutatón tombol,, , rf i 
7 Sz«rdinót kellene len,
kommünikék harsogására inbe l
"ívlgabb, bizalomkeltőbb dolog „ 
reng hangon megírt ismertetés, I

kikiáltókra emlékeztető bees, \
tta ns Teggen o színház maga kiilo,, ■ I 
yyel az elsőrangú és másod ram,ú s, I
'A AozoZ/, « színházi titkáról /„■,

/wíW/«/w/ MA* /'w,7,/ I
tu,Ionba, nemsokára megérjük, ho„ 1
könyvesboltok A. V. színházi „tka, , 
begyújtott kommünikéit fogják art", 1
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WiEorn Boyd
kü£ön$s faqcxda ct

William Boyd, a népszerű film­
színész, két héttel ezelőtt New-Yorkba 
érkezett és itt részben szórakozással 
részben legközelebb felvételre kerülő 

«» r„ai"Cy?llck tanulmánvo- 
a it f .il ' fZ 1<?ejel- Ktartózkodása 
néhánv v!n e regl barátai(- akikkel 
!r- K ,kc,l cnu‘s estét töltött a leg­
előkelőbb klubokban. Néhány nappal 
ezelőtt az egyik klubban arról folyt
L, h?fy "Jz7//e,i kellemetlen lehel 
égi/ híres filmszínésznek a népszerűién 
amely valósággal üldözi a pihenni 
vágyó sztárokat. 11

Bú ezt nem igen érzem 
f.^adta William Boyd, — mert a leg­
több filmszínészt az életben alig isme- 
nk ineg az emberek ... a film annyira 
nem az igazi arcát mutatja a film-
ueeánZnCk' hogv bát ran mehet az 
uccán, nem ismerik fel. .
a mm^n!hetetleíSég ~ szólt közbe 
a filmszínész egyik barátja, hiszen
ezek szerint te akár beülhetnél egy

Wm,w JiWt (a +-tel niet/jelölt) mM 
rendőr Newyorkbnn

zsúfolt bárba és az emberei közül 
senki sem ismerne meg téged Z 

I,zl nem mondom
William Boyd. Lehetségesnek £
lom, hogyha az emberek alaposan 
szemeim közé néznének, akim, tahin 
megismernének, de nem igaz az w 
az ember nem teheti ki az uccán n 
lábát, anélkül, hogy meg ne ismernék 
... . Az en véleményein az szólt 
közbe ismét az előbbi barát. |10f 
ha te például végigmennél New-York 
egyik forgalmas uccáján, akk .« fői 
árán belül egészen biztosan meg­
ismerne valaki es ujjal mutatna rád r 

-- Ezzel szemben le merem fogadni
XVWinm u n)°Sf "mr igen komUm 

Will torn Boyd, hogy bátran tíllhal-
uL “/aT b,T:Ujík f°rrJalt"«' mt-
ni ', , ^ a alaÜ •SV’/" akadna ember 
oki felismerne . . .

ötszáz dollárral lefogadni, 1 
mondta „ barát, mire a' filmszínész 
maris a tenyerébe csapott.

Másnap találkozót! a három barát. 
William Boyd elment, két kísérőjével
aLi 8^'k , kcriilc,i rendőrin va tatba, 
ahol rövid tanácskozás után meg­
állapodott a hivatal vezetői év,

As ol pere múlva a filmszínes már 
rendorruhaban, egy őrmester kíséret eben 
kiment a Sixth Avenue és a ni ik 
uccu sarkara és megkezdte a szolgálata!..

°ran keresztül állt az útkereszlr 
Mérned a filmszínész és ezalatt mrttszá- 
motta, hogy „ járókelők közűt kin 
V™,01, emh/‘r kM m' felvilágosít,, ,
r, fh-hOZOt! ,e9!l Sem vnU, "ki a renden 
ruhában felismerte volna;
i=,azkél„eMnőrző karát mindvégig a 
járdán állt és figyelte a filmszín szí,

1< meggyőződött arról, hogv nem 
migy csoportosulás támadí" v-m.',. 
hanem egyetlen ember sem állt
TahA,!lJ ll,,gy a rendőrt megbán, 
tehát tényleg senki sem ismert 
a filmszínész I.

A Hz ára leteli és William In 
megnyerte a fogadást. Ezzel azonh, 
nemcsak az ötszáz dollárt live 
t«eg’. kanem elhatározta, hogs le
n,d !oíi .Cgy olyan «'miien fog'.szem 
1 vállalni, amelyben majd egv név
sdniíi r<!n,l0r alakíá! fogja vászon,
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K|y Kittó lilkéle- 
•< humonlús iá­

iéira.

egy írógép, munkában lévő -rena- 
rí uinok.

Meséljen valamit arról ■ kér- 
dezem, hogyan kezdődött el film­
karrierje és hogyan jutott el i mai 
sikerekig ?

I Iá rom éve csaknem, hogy Ber­
linbe jöttem azzal a szándékkal, hogy 
filmszínésznő leszek, ltár gondoltam 
rá, de nem hittem, hogy ez olyan ne­
héz dolog legyen. Otthon. Szabadkán

‘•■óién mozdulata,
■ len tekintete
i" I a megtestesült 

; mosolygás, 
/eme egyedül,

•iy I Különben nem 
«iqosan /ó film 

■i'Vj ‘kert éri el. 
"szeltünk Nagy 

dóval vagy
hogy itten mond­

óra u Katiié 
a ..Yw//"-val,

■ I .onstantin Da­
nidat való házas­

aival nemcsak egy 
aló férjet, kit ti né 

Mezőt, hanem 
'7 két serdüld gyer­
ket is nyert. Fér- 

• k első házassá- 
löl ugyanis két 
"os bakfislánva 

dak (dig fiata­
lok új mamájuk- 

ázinte gyerekes, 
•a tekintetű asz­
ón'. arcának rnin- 

"I mozdulata ki­
vid ám tempe- 

aientumot árul cl.
dolgozószobá­

iban fogad, az 
a ztalon halom-

Kerlin, 1!)2X október.

(in legújabb és legnagyobb film- 
uoiajn, íz Universum Palast egy 

itsza a „Republik der Rack- 
ami filmet nagy közönség- és 

a sikerrel. Örömmel kell megálla- 
,iii hogy a siker oroszlánrésze itt is 
Iagyarokat illeti, mert ami a filmen 

Minik, ami a filmen tökéletes, az 
páratlan tehetségű, fiatal magyar 

mszínésznő,

ómra kézirat be­
cs fényképek,
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társaságban sokan mondották, hogy 
filmre való vagyok, nekem is mindig 
leghőbb vágyam volt filmszínésznő­
nek lenni és így egy szép napon be- 
pakkollani és édesapám kíséretében 
kijöttem Berlinbe, ahol senki ismerő­
söm nem volt, csak a zsebeim voltak 
tele ajánló levelekkel. Apám hamar 
elutazott, egyedül maradtam és el­
kezdődön a nehéz küzdelem a sikerért.

Ajánló leveleimmel nem sokat értem, 
nem adtak egy körömnyi kis szerepet 
sem sehol sem, mert egészen kezdő vol­
tam, minden színészi képzettség és 
rutin nélkül. Mint statisztát sokhelyütt 
szívesen láttak volna, de én már eleve 
elhatároztam, hogy

Körülbelül egy éí telt cl Így, ail 
kor egyszer éppen egy stúdióin 
jelentkeztem, hallottam, hogy , 
kisebb szereplő megbetegedett és 
résnek egy fiatal lányi a szerep 
Rögtön ajánlkoztam még vagy : 
másik leánnyal együtt, hogy én m 
eljátszom a szerepet. Végigmustrál 
minden oldalról, majd kijelentet■. 
hogy bőr nem igen hiszik, hogg alkuk 
más leszek egg ilyen fiatal leány s . 
pere, mindenesetre csinálnak ' pro;,, 
felvételt rólam is. így is lett és nun ,iu 
csodálkoztam legjobban, menti ,n. 
lámpaláz nélkül álltam a gép elé.

Kél nap múlva értesített a válla hl 
hogy a vagy

nem és nem statisztálok.

Mi!/!/ Káló legújabb szerepében

húsz prólmfelvétel közöl az em 
met találják 

megfelelőhlini

és szerződtetnek n 
repre. Termés/ . 
sen minimális gázsi 
vak Így eljátszol 
tani életem első 
répát és azl hiszi 
ebben a kis szem, 
ben is nagy sii 
rom kellett In-.y 
legyen, mert eziii:m 
már sorban kaptat 
különböző vállai 
tok ajánlatait, 
berlini Grecnbam 
film ajánlatát 
gadtam el és az 
kői cléli ükbe (ári 
zom ma is. Térit: 
■szintén ennek a
kilátnák a rendezi
és ő rendezte h 
utolsó filmeméi, t 

„Bakfisk özlársa 
ság“-ol is.

Nagyon sajnálni 
és egyben nem 
igen értem, lm 
filmjeim miért m 
érlek el még Buti 
pestre. Alig vám 
már, hogy első li 
mem odaérjen 
megtudjam, liogym 
fogad a bndape; I 
publikum. Szereim 
már nagyon bemulni 
kozni Pesten.

Garni Józsi
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hughes, Lloyd (e. : Lojd Hjuz), ame­
rikai filmszínész, 1899 október 21-én, 

Bisbee-ben (Ari 
zóna) születeti. 
Nos, felesége Glo 
ria Hope színész 
nő. Egy fia van.

Mae Murray 
vei a „Valencia” 
című filmben 

nagy sikert ara­
tott. Szeme szűr 
ke, haja barna, 
180 cm. magas. 
Címe : First Na­

tional-Studio, 
Burbank, Califor 
nia.

Huru, lásd Mad 
sen, Harald.

Lionel Hunhc* J«innings. Emil.
német filmszínész. 

Brook: ynhan, IX,SS szeptember 23-án 
született. Eddig két feleségétől vált el. 
Első féleségé Hanna Ralph, második 
Lude Höflich volt, míg mostani felt 
séffé tíusy Holl, Conrad Veidl elvált 
felesége. Mindhárman színésznők. Hut 
hónapos korában a szülei áthajóztak 
u: Óceánon és ettől kezdve Németország­
ban és Svájcban éltek. Emil Janning: 
nagyon kalandos természetű fiú volt 
Tizenhét éves korában megunva a tana 
bist, matróznak állt be egy hajóra. Ami 
kor azonban Londonba ért, megelégelte 
ezt az életmódot és visszatért a szüleihez. 
Elekor már egyetlenegy vágya volt, 
« színpa . Beállt egy vándor színtársu­
lathoz és városról városra járva, meg­
tanulta <: nélkülözés minden fajtáját. 
Lr nem csüggedt el és amikor kalandos 
list ásából visszatért Berlinbe, prolek- 
ton keresett ma­
nónak, tűk, Bein- 
hurdl-ho: ajánlót- 
h>. Reinhardt előtt 
előadott egy jelene-
tel és az izig-vérig stt
színházi ember jó 
szentévé: azonnal fflF
felfedezte - Jan- ^EjL «f,
111 :nn hatalmas -
sr édszási tehet- ' m a » j
sé' Szerződtette . > I
es llől a perctől f
ke we pályája-fil- 
I <‘ iveit Néinct- 
01 óg és Ausztria 
»inaién jelentősebb 
s: vadán sikerrel 
s: pelt. Egy na limit Janimig:,

pon Lubitsch azzal a: ajánlattal keres, 
hogy vállaljon i i egy filmszerep< Ebi ,
az időben mar divatban vált az. hog, nuo 
színpadi színészek és színésznők filíns: > , 
pet is vállaltak, meri ezt sukkát jobba 
megfizettek, mint színpadi működésűi, 
JMinings hosszas kapae.ilálo uh,a 
fogadta Lubitsch ajánlat< . szí
pet vállalt ti „Madanu Hubám , , 
Ebben Rota Negri partnere ooR. i n,i 
nagy sikert aratót!. Jannings neu. h<u< 
meg. hogy a színpadot faképru hugi: 
a filmért, mert játéka, kitűnő karaim 

■ figurái és nagy művészété azt bízom, 
ják, hogy filmszínésznek szülei, 
leyn A műi"-bat. Vili. Henri,
„Quo Vadis’’-ban Nen. császári alai 
tolta. „Az utolsó ember' című fiimb, 
olyan nagyszerű alak Hasi nyújtói i. Iw,/i 
az amerikai filmgyárosok ajánlatok!., 
árasztották el. Jannings kél évvel ezelő 
elfogadta a Paramount ajánlata 
azóta Hollywoodban filmezi!.. Légiitől- 
amerikai filmjti a: „Elsodort émbei 
„Az utolsó parancs' , „Oroszország 
„Az apák bűne’ . Ma Amerika eg'yíl 
legnagyobb filmszínészének tarifák. Haj, 
sölétszőke,szeme barna, 182 cm. magas :> 
kg. Címe: Paramount -Famous Lusk: 
Studio, 5Hi I Marathon Street Holly­
wood, California t

.fokon. A! (családi nevén Asa Joel 
són), amerikai re 
vűszínész. Orosz 
származású. Ap­
ja kántor volt 
és belőle is azt 
akart nevelni.
Amikor az egész­
család Ameri­
kába nienl, A1 
revűszfnész, né­
gerutánzó mű­
vész lett. Ezzel 
fantasztikus ősz 
szegei keres. A 
filmgyárosok fé­
nyes ajánlatok­
kal halmozták el, 
ő azonban nem 
akar megválni i At Jots,,.
színpadié
egyik filmgyái megírni ta a; ele- 
történél él és ennek a fülűnek a fő­
szerepet aztán kénytelen volt elvéi 
lalni. Eddig kél filmben szerepeli 
„Szombatok szombatja'-ban < • az 
„Éneklő bolond”-ban. Mimi a kelő­
ben olyan sikert aratott, hogy n jóv< 
ben előreláthatólag egy sereg film f 
szerepét fogja eljátszani
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'li(“rf egészségtelen a disznózsír V 
Küzdeni kell az előítéletek és a maradiság ellen !

hlőítéletek ellen küzdenie kell ma 
minden modern embernek. Az elő- 
il6Iet emberi gyengeség - sok 
mindennek kerékkötője, hátramozdí- 
'nja. Nekem nem kell ez, mert ez 
ilyen, ez meg olyan — mondják leg- 
I obbször anélkül, hogy a tényről, 
lehat a helytelen előítélet eilenkezőjé- 
r°l’:,z óságról meggyőződlek volna.
, A legtöbb előítéletet étkezésünkkel 
kapcsolatosan alkotjuk magunknak 
legtöbbször egészségünk rovására Min­

den előítélet helytelen ; leküzdéséhez 
csak egyetlen mód van :

Saját magunkon és magunkban 

meggyőződni a helyes álról.
„Mindenki saját szerencséjének n 

kovácsa”, mondja a közmondás. \ 

szerencse, a siker eléréséhez azonban 
törhetetlen egészség kell, úgyhogy 
ezt a mondást megloldhatnók azzal 
hogy egészségének pedig mindenki 
sajat maga az első őre ! Az egészség 
fenntartásának első föltétele a helves

A darabukr" kókmzpálma-kopra raktár
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táplálkozás, Miből áll ez ? Emésztő­
szerveinket túlterhelnünk nem sza- 
1).; . ! Óvakodnunk kell a nehéz, zsí­

ré ételektől I A zsírok, különösen 
a disznózsír túlságosan igénybe veszi 
gyomrunkat. A gyomor az emberi 
test katlanja, túlfűteni nem szabad, 
mert következményei súlyosak lehet­
nek ! A gyomorbajok, savtúltengés, 
fekély, gyomorsüllyedés, mind, mind 
a mértéktelen és okszerűtlen táplál­
kozás következményei. Ne együnk 
zsír!. merül fel tehát a kérdés ? De 
igen, hiszen enélkül főzni sem lehel, 
erre kalóriaértékénél fogva a szer­
vezetnek is szüksége van ! De ne 
disznózsírral, hanem növényzsírral főz­
zünk ! Mi a növényzsír és miből 
készül ?

A kókuszdió útin

A kókuszdiót mindnyájan ismer­
jük, gyermekkorunkban örömmel vá­
sároltuk ezt az ízletes tápláló gyü­
mölcsöt és mennyire teljes volt bol­
dogságunk, ha esetleg egy egész 
kókuszdióra szert tehettünk. Először 
meglékeltük, kiittuk zamatos tejét, 
majd kemény kérgétől megszabadítva, 
a belét is elfogyasztottuk. Nos, ebből 
az ízletes zamatos bélből készül a 
növényzsír. De hogyan ?

Messze keleten, Kelet-Indiában és 
Ceylon szigetén virul a kókuszpálma. 
A bennszülöttek összegyűjtik a gyü­
mölcsöt, majd féltányér nagyságú 
darabokra törve, a napon szárítják. 
Az ilymódon szárított darabokat

FlF

A préselő gép
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úgynevezett koprái zsákokba 
vimagoJva hajóval Európába szál- 

o'ljak, ahol -teljes ha jóra koma nvként 
.ertil eladásra \z európai olajgyárak- 

■!i i koprát hatalmas, erre a célra 
e<di<aló »épekkel felaprítják, majd 

>z ipritott koprát nagyméretű olaj- 
! »résekben nagy nyomással ki­
préselik. így nyerik a kókuszolajat, 
•'melyet a kókuszdió származása sze­
rint C.eylon-kókuszolajnak neveznek. 
Nyers állapotban a kókuszolaj még 
nem élvezhető. \z idegen, tisztátalan 
lovagokat különféle vegyszerekkel 
ell eltávolítani. Utána a kókuszolajat 

ni elzárható készülékbe öntik, ahol 
I készülék, belső szeri-kezeiénél fogva, 

n Ueylon-kókuszolajat megbontja és 
egyúttal száraz gőz behatásának teszi

ki, miáltal a még meglévő idegen 
anyagtól és víztől teljesen megszaba­
dul. Nyolcórai kezelés után az olajat 
szűrőprésekben sajtolják, ahol a meg 
esetleg fennmaradt idegen anyagok­
tól is megtisztul. Az olaj immár élvez­
hető, de még mindig folyékonv álla­
potban van. Szilárd halmazállapotot 
agy vesz fel, hogy e készülékben 
levegővel keverik, majd automatikus 
gépezeten keresztül az előre előkészí­
tett burkolókockába folyik, amelyeket 
hűtőkamrákban alacsony hőmérsék­
let mellett lehűtenek, azután a cso­
magokat lezárják és ládákba csoma­
golják.

Ilymódon állítják elő a 100% zsír­
tartalmú. könnyen emészthető es 
egészséges élelmiszert,

«isimtnTir—

jMMt i

wiper
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I.,- élelzsír gyártása a inai m<. 
d( ív minden követelményének 
lelje* mértékben megfelel.

Míg a disznózsír tisztaságáról soha­
sem lehelünk biztosak, valamint arról. 
Iiogv elkészítése. Ízlésünknek meg 
felelően történik-e (hiszen sokhelyütt 
még' mindig kézzel nyomják ki a 
tepertői), addig a Geres-élelzsír hasz­
nálatánál nyugodtak lehetünk afelől 
hin; a; a hygiénia szempontjából 
ein hagy hátra kívánnivalót.

.1 Geres-élelzsír tökéletesen helyet­
tesi ti a" disznózsírt, így tehát minden 

éleihez süteményhez felhasználható. 
A (.eresszel előállított étel, sütetném 
sukkal izesebb, mini az, amely disznó 

zsírral készüli, továbbá a sütéshez.

tüzeshez a Ceresbői kisebb iiiciiiivIm 

kell mini a disznózsirból niei’ m 
a (iisznózsíi természetszerű leg viza 
is tartalmaz, addig a Geres 100 . 
lehal teljes zsírtartalommal bír* m 
vényzsír, lágyét len próba ineggvo 
mindarról, amit in a Ceresrcíi is 
zölliini

X esmlálaliis sárija napraínrijú

A növéiiyzsíriprír étolajai is gyár! 
amely szintén teljes méri ékben j-< 
tolja a disznózsb! lázén elsi 
rangú gyáriméin mellel! sem méla 
Ilink el szó nélkül. Az étolaj előállna 
sálioz szükséges nyersanyagok teld 
tétében már nem szorulunk ra a,, 
világrészekre, de még a külföldm 
sem, inéit ennek a gyártmánynál

r-^fr-á"-fr I—I

,1 Ceres csomayolási

IQ*r. Qm. IQ**pw«”-:-;; " • ■fUll
*•- * ttrif

0«" Q™ , e» _e- 5" <»16” y-
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ix anyagát már a jó hazai föld adja. 
i'.z a hosszúszárú, nagylányéra napra­
forgó.

Nincs Magyarországon ember, aki 
ezt az érdekes, jellegzetes virágot ne 
ismerné. Vidéken magas száránál 
fogva a kis konyhakertekhez kerítés­
nek használják, vannak azonban nagy 
gazdaságok, ahol a napraforgó nagy 
értékét felismerve, holdak ezreit ve­
tik be napraforgómaggal. Szeptember 
végén érik a napraforgó virága, mely­
nek közepe csupa babnagyságú mag. 
KbhőI a magból sajtolják az olajat, 
amely azután különféle tisztító el­
járás után aranyszínű étolajjá válik. 
Étolajjal már régen, tudtunkon kívül 
is táplálkozunk. Reggeli és uzsonna­
kávénkhoz elfogyasztott, friss, ropo-

*>6 Oélibún

gós „vajas” péksütemény is étolajjal 
készül. A kifli tésztáját az étolaj 
porhanvósabbá teszi, mint a vaj , 
igy ízletesebb is.

Mivel főznek az előkelő külföldi 

szállodák V

A külföld már régen olajjal, Retes­
szel főz. Iá sorok írója külföldi ólján 
erről lépfen-nyomon meggyőződhe- 
lcft. A legelőkelőbb éttermek és szál­
lodák növényi zsírokkal főznek és jó 
egynéhány élei, így például a gulyás, 
hal, iésztafélék stb. sokkal ízleleseb- 
bek, mint azok, amelyek disznózsír­
ral vagy vajjal készüllek.

Dánia, a nagy vaj termelő ország 
is növényzsírokal használ, meri ez

A gépház
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ok'.v.)! , a drága vaját pedig expor­
tálj és ezzel saját és népe jólétéi
emeli.

t.lyoinorbajos embereknek az orvos 
írja iá az, olajjal való főzést. Ami 
pedig a betegnek használ, az nem 
áribaI az egészségesnek. Az étolaj 
100'-ban emészthető, a legkisebb 
atomja is felhasználódik az emberi 
szervezetben.

Mindezeken, a deresről és étolajról 
közűiteken kívül pedig még azt említ­
jük meg, hogy mindkét gyártmány 
a disznózsírnál jóval olcsóbb. A fenti 
kél: árucikk gyártási módjáról szemé­
lyesen volt alkalmam meggyőződni.

Úgy a Ceres-növényzsír, valamin l
TTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTI

Félreértés

étolaj is a HUTTlUt JÓZSEF 
szappanjiyar-olaiipar részvénvtársasáii
rákospalotai gyárában készül.

Az a nagy áldozatkészség és sze­
rétéi, melyet e cég e két árucikk 
népszerűsítésére fordít, nagy ügyei­
met és pártfogást érdemel.

Előítélet maradiság - ezek le­
küzdéséhez ma egy lépéssel, reméljük, 
közelebb jutottunk. Külföldi szom­
szédaink már mind berendezkedtek 
a növényzsírok használatára, úgy­
hogy például Ausztria évi növény­
olaj- és növényzsírfogyasztása ma 
már az ezer vágóul tehát az egy­
százezer mctermázsál is meg 
haladja.

Jó barátnők

Egyik ifjú költőnkről szól az. alábbi 
történél, aki már hosszú idő óta vár 
lirrai hogy legújabb regénye nyomla- 
lásban megjelenjen. A minap beállí- 
loft hozzá a cselédje és bejelentette, 
hogx másnap kilép a szolgálatból,

Éppen azért arra kérem a nagy­
ságé. urat, hogy tessék kiadni a köiiy 
vonlot —- mondta a lány.

Megőrült?! - - kiáltott fel az ifjú 
koilo, fin adjam ki a maga kőm 
'|M Hiszen még n sajátomét sem tu 
dorn kiadni.

Két güri beszélget a Király Színház 
., öltözőjében:

Voltam a fotográfusnál —- 
mondja az egyik — és egy gyönyörű 
szép, élethű felvételt készíttettem ma­
gamról.

—• Az lehetetlen — vág közbe .1 
másik.

— Miért?
- Mert nayy gyönyörű szép. uwnt 

étet hű.

Horns logika

Változó idők

' árosi Szinlníz soron következő 
újdonsága tudvalévőén a „Párisi di 
v;"" cf,nű operett lesz. A két Italai 
szerző az egyik Rákóczi üli kávéház.

v,,gzi az utolsó simításokat a da-
rabön.

Változnak az idők — mondja a 
szomszéd asztalnál ölő NAday Béla 

' rt<>s Gyulának.

Vminl lálhalod. a: iáén ihida- 
csináljál „ Párisi divatot

i‘app Jancsi a minap. mi tagadás 
benne, a'aposan a lenekére nézeti a 
boiospohninak. Egy ideig csendesen 
üli a helyén, míg egyszerre csak meg­
szólni!:

(Kerekek, telefonáljál ok a laka 
smnra és kérdezzétek meg, hogy ott­
hon vagyok-e?

Minek? — kérdezte a társaság 
egyik Ingja.

— Mert ha nzl mondják, hogy ott­
hon vagyok akkor rendben van. de 
ha nem, akkor merj van mayámról a 
véleményem.
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Magyarország- Svájc nemzetközi mérkőzésen TuraV 
!ieset a svájci kapus fogja (Pobttda fciv.)

larc a labdáért a tizenegyes vonalon a Hungária—Tcplitzer K K. mezkőzésen
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<őzésen
Meleg helyzet a kapu előtt a Ferencváros—Sabária mérkőzésen

Angol sportladyk a mezei futóversenyre készülnek Wimbledoni..
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Xmikor a tanítónő autói vezet

Tanítónő : Jól van fiam, kimehetsz 1 (Saturday Evening Pust)

Fii rilíí helyen Tengerparton

Hagy ajánlhntom-c ezt 
a fürdőhelyet? Kérem, mikor 
in idejöttem, nem tudtam 
egy lépési se lenni, egy szót 

szidni . . .
Borzasztó, hát mi baja 

Juli Önnek ?
Betegség ? Semmi! Én 

itt születtem. (Ulk.)

Jó tanács

Kúvéházbnn

Telet ólma : Keretit
aram, ön már egy negyed­
órája áll a tetefónnál, anél­
kül, hogy egy szót beszélne. 
Tessék letenni ;t kagylót, 
más is akar telefonálni.

Vendén : Maradjon csend­
ben I I liszen a feleségemmel 
beszélek. (Brummbär)

ló megfigyelő

— Eredj hátrább egy lé­
péssel Emil I Úgy jobban 
latod a Itatást.

I Mürwhhetier III, Zeit,)

Jolin : Kérem szépen, mi 
süt most az égen, a nap 
vagy a hold ?

Idegen : Nem tudom ké­
rem. Csak egy hete lakom 
ebben a városban. (Ulk.)

Pénzt vagy gyereket
- MII szeretne szívesebben, 

egy milliót vagy tizenkét lány- 
gyereket ?

■ Tizenkét lányt ?
- Ilogy-hogy ?

Mert, hu nekem egy 
millióm lenne, az csak ter­
mészetes, hogy kívánnék még 
egynéhányat, de ha tizenkét 
lányom. dehogyis akarnék 
még többet, (Tit-Hits)

dnugy.súga : ,1 ess:ásom,
kiszakadt a harisnyám / 

Kalauz: Biztosan miiek 
az úrnak a szeme szúrta ki.

(Spwire)

Vadászat után.

- No és hogy végződéit 
a vadászat?

Óriási szerein- cl, 
kisasszony 1 Lőni ug- m 
nem lőttem semmit, de 
amíg távol voltam, kél.- r 
kereseti a végrehajtó.

(Sourif)
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KV nedved 
nnál, :mcl- 
I beszélne.

kagylót 
'(»látni. 
Ijon csend 
cségcmmel 
rummbür)

Ánivd,

TG^euije

I.Tesz

Fai-a^ő Sandoi-

Jesszusom, 
ni/ám! 
tan ennek 
szúrta ki. 
(Sou rire)

Ián.

f
végződött

■rcncséi el, 
li ugyan 
nmil, le
in, kétszer 
lajtó. 
(Sóim; )

I. FEJEZET

Kihull volt a Váci uccíi is, a városra 
fülledi, nehéz meleg nehezedett rá. 
csak a Jánoshegv felől jött egy kis 
szellő, amely megremegtette az Erzsé­
bet tér szomorú fáit. Ezek a Iák már 
mindent megszoktak. A meleg sem za­
varta őket. Az Erzsébet téri fák évtize 
(lek óla nagyszerű hörziáncrek lettek, 
mert délelőttönként kiérdemesült tőzs 
deügynökök ülnek az árnyékukban <> 
a régi tőzsde eseményeiről beszé'gel- 
nek. Arrébb, túl a kioszkon fehérbú 
bitas nörszök tolják a gyermekkocsi 
kát, itt feltámadt a régi bábéi, mert a 
gyermek kertésznek németül, angolul, 
Iránéinál, sőt olaszul kertészkednek a 
gyermekek körül, akik egészségesen 
magyarul bőgnek a nyári melegben.

Egyszer egy nagy angol gyermek - 
kocsi keltett itt feltűnést, ez a gyer­
mekkocsi o'yan volt a silányabb hazai 
gyártmányú kocsik között, mint a 
Költs lioyce az autók közi, már mész 
szilól feltűnt mindenkinek. A gyermek- 
kocsiban éppen úgy sivalkodoll egy 
szőke apróság, mint az egyszerűbb ko­
csikban. Ezt a kocsit mindenki ismerte 
'I '"len. A gyermeket, aki benne örült 
kezdődő életének, Pistának hívták és 
l i ia nagy népszerűségnek örvendett. 
Szegényebb anyák irigykedve nézték. 
nini Pista valósággal fürdőit a jólét 

If'ága kézimunka borította pici 
1 1 '• az ő nörsze volt a legszebb és őt 

k"' aula meg minden délben a leg- 
szd.h, legelegánsabb mama.

A Bazilikában tizenkettőt kongattak.
A Nemzeti Szalon előtt egy nagy és 

elegáns autó állt meg, a fehérlibériás 
sofőr leugrott a volán mellől és kise­
gítette azt a feltűnőén elegáns hölgyet, 
aki az autóban ült.

Az emberek megfordultak az uccán. 
Őnagysága, aki inkább lánynak lát­
szott, mint asszonynak, könnyed lép­
tekkel elsuhogott a kioszk mellett, vé 
giginenl a kavicsos úton és valahol Vö­
rös Pálné ülő szobra előtt állapodott 
meg.

Itt állt az angol gyermekkocsi.
A nörsz lísztességtudóan felugrott, a 

gyermek azonban nem vett tudomást 
látogatójáról, tovább bőgött valami is 
menetien, szomorú okból, amelyet csak 
a csecsemők ismernek. A fiatalasszony 
a gyermek fölé hajolt és kedvesen gü­
gyögte:

— Pista!
Pista erre sem reagált. A nörsz szó­

lalt meg helyette:
—. Heute ist er sehr schlimm! — 

mondta és haragos tekintetet vetett 
ápoltjára.

A fiatalasszony kiemelte a gyerme­
ket a kocsiból, megcsókolta, magához 
szorította, váltott cgv-két szót a nörsz 
sze1, aztán továbblibbent, el a kioszk 
mellett, az autóig, amely csakhamar el­
suhant vele.

A szobor alatt, a régi börzeügynö­
kök és az öreg nénikék közt megindult 
az eszmecsere, amelybe beszóltak a 
nörszök is.

- Még mindig milyen szép ez a nő!
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mondta
beszólt,
natívon

va-

moinlta egy öreg ügynök, aki még a 
bécsi krach idején vérzett el.

Miért ne lenne szép 
'gv nörsz, aki csak magyarul 

hazai nörsz, hiszen még
fiatal

Már lehet vagy harminc!
■ i>(lölt a bécsi krach lantija.

Még huszonöt sincs voll
lasz.

v itat egy fellebbezhetetien fórum, a
■ 'ista nörsze döntötte el, aki kijelen- 
hdte. hogy a nagyságos asszony csak 
huszonnégy éves. Kzt a megállapítást 
minden vita nélkül el kellett fogadni,

:l megá'lapítás megfellebbezhetetlen 
ult, mint egy kúriai döntvény.

Hál a férje hány évesV — kér-
■ zle egy öreg néni, aki az Erzsébet 
erre jár fiatalodni már tizennyolc éve, 
le még egyszer sem sikerült neki.

Harminc felelte a nörsz.
Ks jól élnek?

A nörsz körülnézett, hogy nem 
nall ja-e valaki. A csősztől, aki most ön­
tötte nyakon a tulipánokat, nem kellett 
iélnie Pista még egye'őre nem aper- 
ipiiil és tőle sem kell tartani. A fák 

némák még az Krzséhet téren is.
Kz a környezet megnyugtatta a nör- 

o>t, aki már nyugodtan nletykázott.
A cm rínék jól —■ mondta.

! z a kijelentés szenzációként hatott 
,z Krzséhet léren. "A verebek is azt csi­
ripellek ettől a pillanattól kezdve a In­
on, hogy Kislaka hozzátartozói nem 

élnek jól.
sodálatos — mondta a jó! be­

omlott nénike, aki színházi lapokban 
mindig azt olvasta; hogy a nörsz gaz­
dái szeretik egymást. Az öregasszony, 
dsi minden délután kávét ivott a 
Hangúban és ettől a kávétól úgy be- 
ugolt, mint egy öreg kocsis két liter 

ürmöstül, csak úgy forralta magában 
-1 szenzációt. Milyen nagyszerű lesz, ha 
hazamegy este a Bérkocsis uccába és 
'** elmondja ezt az esetet az egész tisz- 

h háznak, hogy kérem, nem élnek 
■i. kérem, valami haj van. Ilyen a mai 

natalság, tessék elképzelni, ott az a

gyönyörű gyerek, a Pista, a legszebb a 
'éren és mégis és autójuk van és mégis 
nahát mi mindent kell megélni az ,>m. 
hernek, ez régebben, amikor még Un­
iói f trónörökös élt, nem fordulhatott 

elő,
falán egy harmadik van i já- 

lékban? - kérdezte, az idős hölgv iz­
gatottön.

Olyan izgatott volt hogy levette a 
szemüvegét. Szemüveg nélkül, teljesen 
vért esetlenül akarta mellrcszlvni a 
szenzációt.

Van valaki mondta a airsz 
misztikusan és komoran, mint a 
tihanyi visszhang éjjel, holdfényben.

-lézus Máriái mondta az ireg- 
asszony.

Ich halt’s mir gleich gedacht 
mondta az egykori lőzsdés.

Most már a többi nörsz is odaligyell. 
\z angol, francia és német lányok, akik 
alamennyien ill születtek Pesten, kil­
ósban süvöltőiték a angolkocsis airsz 

felé:
Na ne mondja!
Milyen érdekes!

Tbben a pillanatban valamennyi 
gyereket ki lehetett volna lopni i ko­
csikból az Erzsébet téren.

a kávénéni ke ismét feltette a zeni- 
üvegét:

Ks ki az? kérdezte remegd b" 
gatoltsággal.

A nörsz csak most jött rá arra, ángy 
ő német és töri magyarsággal suttogta:

- Nem tudok, ki az! Egy férfi Szép 
férfi.

„Ne koplalj, 
de légy karcsúi

A helyes táplálkozás szabály ii- 
I’eljes étlap kalória-táblázat­
tal, gyönyörű illusztrációk al

Kapható kiadóhivatalunkban (V:l, 
Dohány ucca 12). Ára 1 pen :ő 
80 fill. Póstán hérmenlve 1 pei1 ö 
90 fillér. Az összeg bélyegekben s 
beküldhető, utánvéttel nein küld i

I v .
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legszebb a 
és mégis, 

ni az i'tn- 
1)1 ég Hu-

rrlii ihatott

van a jú- 
hölgy l>

levetle a 
, 'teljesen
‘szívni a

a iiirsz 
mint a 

nylien. 
i az íreg-

edavlit —

xlafigyelt. 
ynk, akik 
isién, ko­
csis nörsz

kiáltotta az egyik nörsz 
, .. sapta a kezét. Holott nem volt
»zna..... szenzáció ez a kijelenté.», men
az úrnője is megcsalta páratlan n; 
pokol, délután a férjei egv zsokéval 
Hu:: miért csak páratlan napokon 
Mm . lei,tnek páratlan napokon he 
kellett' járnia a hivatalba

.Schone Geschichte mondta
ugyanaz a nörsz és titokban a negyven 
livnl- ki kis zsokéra gondolt, aki neki 
is ideálja volt.

i:: pállani ki a szenzáció az Lrzsi 
lief terei: A nörsz diplomatika un 
sulival a/ arcán állt fel. A Pista már 
nem sin Látott egy nagy piros virágot, 
amely sokkal jobban tetszett neki. mini 

a tőzsdeügynök, a kávénéoike és vala 
mennyi nörszök együttvéve

, szerző is úgy találja, hogy a piros 
virn; szebb volt. A szerző teljes inéi 
lékben igazat ad Pistának 

I-s a nörsz lo'ta a gyermekkocsii.
A kavicsok csikorogtak. Pisla apró

szeme elől egyre jobban eilavoiodüll a 
a piros virág. Már isméi kinn •• 
tollak a szemébe. Szerette voln . 
goi. de még nem érlelt az cmhi 
nyelveli es ezer! nyogdicséim keze- 
A nörsz aki vitte magával a szén. 
ciót, nem lőre dől Pisla artikulálni 
liangjaíval Nem is érlel le azok a 
piros virág biztosan megérintő voi

A nörsz végigtolta a kocsi! a \ á. 
uccán, egy szép palota elöli meg;

III állt az elegáns auf i
A tehen-iibás sofőr megemelte 

káját a nörsz, ellő
Ma eljössz kérdezi.

A nörsz elpirult voln. de már mm 
voll abban a korban, amikoi pirub 
illik Utoljára ezerkiiencszázini.szóm. 
ben piru'l Szent István napjait 1 p 
telelt természetesen 

•fövök
A sofin iiioméln u löfügöll egyel

I J oin Iliin:

Pista síri. Vágyott piros virá; 
után. z\y angol gyermekkocsi lenn m; 
radl a lépcsőházban e- n nörsz a kar

ilamennyi 
mi I ko­

rra, imgy 
suttogta: 

érti Szép

r Sít
Uí

ibály ii- 
bláz t- 
ciók al
n (VII 

pengő 
pei'-iö

:ben is 
lüldjt k

Naliát!



jiiii vitte a gyermeket a lifthez, amely 
fellendült velük a harmadik emeletre.

A lifttől jobbra egy ajtó volt, ezzel a 
táblával:

KOI. I'A Y ANDRÁS 
író

Ebbe a lakásba vitte a gyermekei a 
nörsz.

*

Ilyenkor Pesten vsak annyit szoktak 
mondani egy ilyen nagy, hétszobás la­
kásra, hogy „kiadó“. Kevesen vannak, 
akik ilyen lakást meg tudnak tartani. 
KoJtay András, az egykori filmszcená- 
riumíro, Szépiáim Anna férje, megen­
gedhette magának azt a luxust, hogy 
ilyen lakást béreljen. Színműveit az 
egész világon játszották és a kiillö'di 
színházak csakúgy ontották fe'éje a 
lanliémeket. Budapest egyik legiinne- 
peltébb színpadi szerzője volt, a darab­
jait rendszerint százszor játszották és 
minden igazgató boldog volt, ha elő­
adhatott egy-egy ú j Koltay-darabol. Az 
egykori költő, akit ismerünk a nyomor 
éveiből, a szerelem éveiből, meghízott, 
jel'egzeles alakja lett a Fészek-klub­
nak, sokat kártyázott, sokat ivott, szó­
val nem lehetett benne ráismerni az 
egykori rajongó és lelkes Koltay 
Andrásra, aki Széplá'bú Anna görlhöz 
írt hosszú verseket.

A nagy színpadi szerző egészen metz- 
vállozott.

Most durcásan ült az íróasztala mel­
leit, e«ív teleirt ív papiros fölé hajolt, 
de nem fordított semmi figyelmet a 
munkára. A felesége, Széplábú Anna, 
a kis nefelejcsuccai görlhől lett világ- 
híresség támaszkodott az íróasztalnak 
és hangosan vitáztak egymással.

Széplábú Anna nem változott sem­
mit sem. A teste kissé érettebb és asz- 
szonyosabb vo't, de a szemei ugyan­
olyan tűzzel világítottak és a legszebb, 
legelegánsabb asszonyok közé szá­
mított.

liéllhúb

1 la valamelyik előkelő bankvezér va- 
«•sorát rendezett és azt akarta, hogy a j 
lakomája látogatott legyen, ha " azt i 
akarta, hogy a legelőkelőbb társaság 
je'enjen meg és, hogy Egyed Zoltán 
Írjon róla színházi rovatában, akkor 
meghívta Széplábú Annát. Az estélyi 
vsak akkor mondták ki sikerültnek, ha 
az egykor ünnepeli színésznő me«,le­
ien t ott.

Most is egy ilyen meghívót szoron­
gatott a kezében Széplábú Anna. A 
meghívót a leggálánsabh bankvezér 
küldte. Holnap lett volna egy nagy es­
tély a bankár palotájában. És Szép'ábú 
Anna kijelentette:

— Nem megyek el!
— El kell menned! — mondta a 

férj.
Anna csodálkozva tekintett a férjére. 

Miért kell elmennie, ha nem akar el­
menni? Már évek óta nem India, hogy 
mit jelent e szó, hogy „kell“. Meg is 
kérdezte a férjétől:

— Miért ke'l?
András gondolkodás nélkül vágta rá:
—> Mert én akarom.
Anna durcásan feleli:
— Én pedig nem akarom!
Most a vita széles mederbe csapolt. 

András jónak látta kijelenteni, hogy 
egy ilyen nagy írónak, mint ö, nem illik 
ellenmondani. András elmondta, hogy 
neki meg kell je'ennie a nagy vacsorán, 
emellett üzleti szempontok is szólnak. 
Anna meg nem akarta tudomásul 
venni férje kijelentéseit és minden üz­
leti szempont ellenére harsányan kije­
lentette ismét:

■— Már pedig én nem megyek cl!
András most felállt, hátrahorzo'ta a| 

haját és most úgy állt otl, mint a saját | 
szobra.

—• Ellenkezel? — kérdezte.
— Igen.
— Nem gondolsz ilyenkor az -iihr-p 

vekre? Mit gondolnak majd az embe-J

Sxépség megtartása; nem ne£>éx felatí Á
r. ufxa a?tm/éal5e'0V m /V í'í®* MColaxx váry tint fit
rended - Szottü Arak , -

■-
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lankvezér va- 
rn-ta, hogy a 
•ín, lia a/|
•l> társaság 
yed Zoltán 

akkor | 
Az estélyi 

érültnek, ha 
znő megje.

vöt szórón- 
i Anna. A 

bankvezér 
•fíy nagy es- 
És Szép'ábú

mondta u
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,-i-l , olvassák, hogy Kollay András
. ,étien házaséletet él? 
a gúnyosan mosolygott és vál­

lat vont:
-.'ilyülök az emberekre. Az em- 

In-o-S.iiek könnyű. Nem kell elmen­
ni, I, nagy estélyekre, almi unatkozná- 
II i ll inkább iltlion maradok a kis- 
liain melleit . . .

Hagyj fel ezzel a polgári menta­
litással - mondta András.

Kz a szív mentalitása: I letek óla 
nem én altattam el a liamal. Minden 
esle máshová viszi a nagy író a felesé­
géi. X nagy író feleségének egy perce 
-'in marad a gyermeke számára. Ma, 
nem bánom, elmegyek veled a Ké­
szekbe, de, holnap együtt akarok lenni

a fiammal. Légy szíves, mondd le az 
estélyt, nagyon sajnálom . . .

Ezzel Anna sarkonfordult és kiment 
a szobából.

He kell vallani, hogy a divatos szín- 
n hí író nagyon hülyén lekinlett most a 
felesége után.

De aztán kitört hirtelen:
••• - Nem hírom! Nem hírom! Kngem 

nem értenek meg ebben a házban! Az 
én élelem pokol és szenvedés . .

Anna már nem hallotta ezt.
Megérkezett a kisfia és annak szen­

telte minden ügyeimét. És a kisfiú 
örüli is nagyon, meri a piros virág 
alán az édesanyját szerette a legjob­
ban. A nörsz, amíg Anna együtt gü­
gyögött a (iával, a dolgozószobába

a férjére, 
n akar el- 
India, hogy 
II“. Meg is

iil vágta rá:

rlie csapolt, 
iteni, hogy 
ő, nem illik 

ndta, hogy
y vacsorán, 
is szólnak, 
tudomásul 

minden üz- 
ányan kije­

gyek el! 
aborz.o'la n 
nini a saját

le.
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Ä BOJKOTTALT COTY-PUDEROKNÁL

JOBBAK ÉS 
ÁRTALMATLANABBAK
4 DR. JÜTÄSSY-PUDEROK

KOZMA

mwmava

Porpuder Vtzpuder

PORPUDEROK
3--Ikaphatók minden színben, egy nagy doboz ára...................................................................

PORCELLÁ NVIZ (Eau de Porcelaine)

' "nfolyós púder, vízliszia, csak mosdáskor megy le a bőrről, nem pereg le, nem feltűnő, nem áruló. 
1 ' adja a divatos hófehér arcszínt. Arctlsztátlanságot eltakar. Abszolúte ártalmatlan, sőt az arcbőrre 

■ onyfts, finomítja és mattá teszi azt. Alatta nem izzad, nem fényesedlk az arc és minthogy a póruso- 
k'd nem tömi el, mitesszekre és likacsodásra hajlamos arcokra elsőrangú púder, egy üveg ára 6 P

Kaphatók minden szaküzletben, vagy megrendelhetők ezen a címen:

DR. JUTASSY KOZMETIKA,
Budapest, ÍV. kerület, Kossuth Lajos ucca 4 szám



yy csókba forrtál

“u>ní- •» nagyságos úr még mindig dü­
höngött Dühösen összeszuggatla ay 
e'olte hever., papirost oh, milyen 
pótolhatatlan veszteség irodalomtörlé 
net ülik számára

th amikor meglátta szőke ntiltszöt, 
felvidult

Katin- mondta gyengéden és 
néhány lépési lett a lány felé

Tessék vigyázni, a másik szoba 
•I11111 vau a nagyságos asszony 
mondta a nörsz

Gym; közelebb, Käthe 
halh. gyengéden közeledett, azután 

egv csókba forrtak . .
A nag\ író ímígvigasztalódott 
A nörsz megint nem pirult el. barna 

gyón erőlködött
Ami rá, pedig leien ívd,- a telefon 

kagylót Csak András szavait ismé­
teljük

Halle I, vagy az Igen kicsi­
kém, olt leszek délután Holnap este 
nem jöhetek! Mert nem sikerült rábe­
szélnem őt, hogy menjen el egy es 
lélvn En onnan akartam elszökni

■ ne haragudj . ma délután 
cukros!

A nagy író letette a kagylói 
Azláii bement a másik szobúb; .,„ 

esóko'ta gyermekéi és kijeién,,-,;' 
hogy nem ebédel itthon, mert va, 
lyik színháznál nagyon sürgős dóig-, 
van Ealudj Jenő várja. Már inda 
autó most őt vitte, nem a Magva: 
házhoz, hanem a Logody uccáh: t 
jón Falud! Jenő ideköltözött ? lg, , 
kijött eléje a kiskapun és a nag 
megcsókolta öt. Be kell vallani „(>r, 
kaludi Jenő nagyon megváltozol: „í,, 
köziien szőke leli, huncut pi, szil|il 
volt és hamiskús szeme .

Margitnak hívták és a Vígszmjiii:- 
han volt másodnaiva.

(> volt Koltay András legújabb leli,-, 
dezetlje. A mester egv daruim ni a 
színház számára, azz-a! u kikot v.ssi;, 
hogy a főszerepet Szegligeti Mai. 
kis naivu játssza el. Jól) l)áni< „ 
galo kétségbe voll esve, mikor András 
előáPt követelésével.

De hiszen ez a Iánv reti,»n,-i„uon



ttett> at I mm*áh

tatán mondta Jóh igaz

y tót
Ot>áiií
kijelenő ü 

tért Mu.am 
■'Hők líolga 
I induí Az 
lágyát .v.ín 
icciiii! V;,í 
• ? Ifién, már 
a nafi író 

‘Inni i„s: 
Hozol Hiú 

|)i< szája

Vígszínház-

íjain, felfe- 
rahoi in a
kikötéssé:,

I Mai I 
'áiiir igaz 
tor András

■ellenei esen

in i'leményt jelentek be
a \ndrús.

1 talán netn tehetségtelen? 
, de íób direktor gúnyosan.

,,'t Hogy tehetségtelen 
ndrás. de ez nem látszik 

-lupádon.
•káig nem válaszolt. Kigondol 

■ zeit maga e'é, majd k i jelen-

1 el igei i Margit sohasem fog 
ereget játszani az én színhá- 

miiiiian mondta az igazgató . .
:ír pedig én ragaszkodom

hozzá!
or , 1 legnagyobb sajnálattal 

‘ele» vagyok visszaadni a darabot 
adta Jól) . . .
■ás egy pillanatra meghökkent, 

i‘ 1 d a darabot tartotta legjobb mii 
I. se aztán eszébe jutott a naivu 

“a s szó nélkül visszavette a da

nent vele egy másik színházim. \ 
'ed aludi, az egyik a Fővárosi Ope­
rettszínháziján, a másik a Magyar Szín­
házban ugyanezen a véleményen volt 

■ bigéid kisasszony művészetét illő 
■ tőén. ; i.o , ■

1!11V igazgató, a Belvárosi Színház 
rcs/rrő! rom jelentett be kiílónvéle 
“ es {> is visszaadta tiszteleltel a 
darabot.

• ik a. Budapesti Színházban volt 
1 lajlandóság a darabot .Szegligeti 

iszonnyal súlyosbítva előadni, ,le 
dályás igazgató is húzódozott és 

'•terítette, hogy e kőszínház tatai 
1 már Dúsa és Blaha Lujza is fel­

léptek. by- ' '
1 z regen volt! — mondta András, 
dl sem került színre az .Igazi

eiidesen pihent András asztal-
Iában.
í:u'git most is a darab iránt érdek-

f| bt.
'likőr lesz a bemutató? kér 
gyengéden.

ovemberben, édesem. Tiire-

delyik színházban?

-Még nem tudom. \ lirektorok 
verekednek érté..

t anuljam már a szerepet','
Még ne tanulj, inkább csókolj 

meg . . .
Fs a nagy író megcsókolta a kis 

naiv íú.

Fsle a Fészek-klub női estélyén ta­
lálkozott csak a feleségével aki zeni 
vehányóan kérdezte:

Hol voltál o1 van sokáig András? 
Vártalak otthon

- f ontos tárgyalásom volt
..- Kivel?

Mondtam már, hogy a Faiudi 
val...

Anna elmosolyodott:
De hiszen Faiudi itt van.

András bosszúsan harapott >z aj­
kába:

Nem ezzel a i aludival, hanem

(kénmmne

dpcfumtamf
>. varija MngyarorszäR legrégibb) gyár a
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vegyészeti gyár It.-T.
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Déli »di,

a másikkal. A Fővárosi Opcrel (színház 
igazgatójával.

Mosl már kacagott Anna:
Hiszen ő is ill vaui Nézd, oil kár

l.vázik Szabolcs kiművel és Undo ezre 
«lessel . . .

András nem vári még egy kérdésre. 
Ö is leült kártyázni. Es Amin elvegyüli 
a művészasszonyok közé.

Az egyik asztalnál Mészáros Giza, a 
legokosabb pesti asszony üli. Barátsá­
gosan üdvözölte Annát és hellyel kí­
nálta meg. Anna szomorúan foglal! be­
ivel Mészáros Giza mellell.

- Miéri vagy oly szomorú1.' kér­
dezte Giza asszony.

Nem is vagyok szomorú ... fe­
lelte Anna

Xo tagadd Anna. Láttuk az arco­
dén. Söl, ha nem csalódom, ma már 
sírtál is. Ila nem esalódéin. még ma 
sírni lógsz. Ne sírj. Talán valami baj 
van a férjjé' ?

Nincsen semmi baj mondta
Anna.

Mészáros Giza elmosolyodnil:
- Szóval megcsal! mondta.

Szó sincs róla felelte Anna.
~ Még nem tudod kivel?

Fogalmam sincs róla.
Nem is fontos —• felelte Mészáros 

Giza. Sohasem arra kell haragudni, 
akivel megcsalnak, hanem arra, aki 
megcsal berniünkéi Végeredményben 
rá sem ke'l haragudni. Ila szerel, akkor 
visszatér. Ha nem tér vissza, akkor 
nem szeret és akkor jobb, ha oil marad 
a Donori y orcában .

Anna meglepetve nézett Mészáros 
Gi/ara:

Honnan ludod hogy a Logody 
uceálmn ’’

Ln mindent tudok.
Ki az?

■ A fiatal színészgeneráeió ogv szép 
reményekre jogosító tagja.

Szóval tehetséges
Tehetségtelen .
Hál akkor miért mondod, hogy 

szép reményekre jogosít ?
Csak a férfiakul jogosítja szép re 

menyekre. Tháliál nem. Thalia nevet 
raila és szerelné lerázni az uszályáról...

Ki az? kérdezte Anna,

cg.V

- Szegi igéül Margit . .
Mimiből önkénte'eniil kiszakad! 

kiáltás;
. Az a tehén?

Igen. Tehén. Kitaláltad. Minden 
direktornak ez a vé'eménye róla es jo« 
gal. De arra jő, hogy mini szobalány 
ajtót nyisson Bárdi Ödönnek Góih 
Sándornak már nem ő nyit ajtói Azt 
is megsúgom neked, Anna, hogy a fér- 
jed egv darabot írt a számára. Állítólag 
a legjobb darabja . . . Sorra házalta ,1 
darabbal a direktorokat, hogy Szegligeti 
Marginal, akit röviden Maiiéinak szí, 
kás nevezni, játszassa a főszerepet. 
l'Aldig azonban nem ta'áll olyan direk- 
lorra. aki hajlandó leli volna színháza 
el'en ezl a merényletei támogatni. 
Mancika továbbra is szobalány marad 
a színpadon, holott András a mailkor 
kijelentette itt a Készekben, hogy sok­
kal lehetségeseiül, mini Gál Franci.

Anna szemében könnyek csillogtak.
Miéri sírsz? — kérdezte Mészáros 

Giza. j
Szerelem öl mondta Anna egy­

szerűen.
Azért nem kell sírni. Könnyekkel 

nem lehet egy tértit jó útra téríteni. 
Gsak nevetéssel. Nem szabad utána 
Iütni. Azl a tanácsol adom neked az. 
éleire, hogy ne fuss egy férfi után, ha 
utol akarod öl érni!

Hál mit csináljak? kérdezte
Anna.

Vegte'en szomorúság rezgeti a hang­
jában.

Mészáros Giza. a legokosabb pesti 
asszony elgondolkodott.

- Vissza kellene térned a színpadra!
Anna szinte felkiáltott a csodál!-ozas

túl.
Mit érek el ezzel''

- Újból szerelmes lesz beléd
Biztos ez?
Kilencven százalék esle tőség. !

András úgy Látszik, már elfeh ’teile, 
hogy színpadi őstehetség vagy Most 
mar vsak az anyái és a feleséget latjai 
benned, akit megám. . Ibi isinél | 
Látná a ragyogó színésznőt . . .

f Folytatjuk)

-A,,.

' *
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44. í*. Kert; szirti fi vény. Készítette: Sz. R,

-too

Vízszintes sorok:
1. Középkori francia 

költő teljes neve
16. Számunkra szo­

morú emlékű török 
kikötőváros

17. Szám neve
19. Visszafelé olvasva 

ilyen a jó étel
20. Főldmíves szer­

száma
22. Müvcltető képző
23. Véd szinonimája 

egy ^ ékezet pótiá-
24. Angol egyetemi 

város neve foneti­
kusan

25. így táncoljuk a 
csárdást

27. Svéd vegyész neve
28. Egy mássalhang­

zóval az elején 
szeszes ital

30. Ilyen lap is van
31. Raktár más nyel­

ven és fonetikusan
33. Fellegvár oroszul
35. A pék teszi
63. örül az ember, ha 

az elveszett tárává..
38. Igekötő
40. Orosz folyó
41. Szólóének
42. Harag - latinul
43. Főütőér neve
45. Névelő

46. Valamikor volt 
ilyen tanár is bár 
ma még nagyobb 
szükség volna rá

47. A diákok erőpró­
bája

51. Német filozófus
53. Tiltó szó
54. Medve — más 

nyelven
57. Kötőszó
57. 1848-as kormánv 

belügyminiszterének
60. Magyar XVI. szá­

zadbeli rablólovag

62. Ebből lesz a nö­
vény (névelővel)

63. Háziállat hangja
64. Női név
66. Mutatószó
67. Sarok más nyel- 

ven és fonetikusan
69. Égitest
70. Finn kikötőváros
72. Az átmérő fele

birtokos raggal
74. Mutatószó
75. Lakodalom — sy- 

n on imája
76. Egy mássalhang­

zóval a végén 
met drámaíró neve

77. Déltiroli üdülőhely
78. Sem az ember, 

sem a nyúl nem 
szeret ebben lenni

80. Autómárka
82. Női név
83. Francia személyes 

névmás
84. Dohányos ember 

igéje
So. Az uralkodó sze­

mélyére kirendelt 
katona (névelővel)

87. A napom férje
88. Nemzet
89. Német író neve
91. A dob hangja
92. Elpusztult ókori 

város neve
94. 1000 római szám­

jelzéssel
95. Helyhatározószó
97. 901 római szám­

jelzéssel
99. Ugrás — más 

nyelven
101. 1393-ban a Mold­

vába fojtották
Függőleges sorok z

1. Amerikai államférfi 
és feltaláló teljes 
neve

2. Modern találmánv
3. Hangszer (névelő­

vel)
4. Hónap neve
5. Ásvány

6. Férfinév
7. Tenger -
8. Csillagtahih , JS2a,|

kán mondjuk (háj 
rom szó) 1

9. 500 római számjel!
zéssel ■

!?' Sí1*®1 nöi név
11. Képző
12. Bibliai férfinév
13. Lüttich — más­

képpen
14. Növény .
15. A képzőművészet-

ben az impresszió- I 
msta iránv ellen­
hatásául jelentke­
zett a_XIX. szá­
zad végén I

18. Te vagy fran-l 
_. c.ául és fonetikusan [
21. Testrész 1
26. Idegen női név 
29. Francia birtokos , 

névmás fonetikusan I 32. Helyhatár. 1
34. A szelek k lya a I 

mitológiába
36. Nagy araer. dvó
37. Az óra teszi ,
39. Alsóitáliai helység

neve, ahol a; ókor­
ban filozófiai is­
kola volt

43. Visszafelé olvasva 
női név

44. Francia gyarmat
Ázsiában ,

48. Egy mássalhang­
zóval a végén két 
híres francia festő |
vezetéknek

49. Szürke — m 
nyelven

50. Szójáték 
52. Európai fövanv
55. A kalap rokona
56. Körül más nyelven I 
59. Visszafelé oh

pár — más ny 
ven i

61. A Szaharában sok | 
van

65. Nemzet más > ív.
68. Egyházi éne!- 

ékezet hibával
70. Rángj edző sz-
71. Visszafelé olvasva; 

folyó spanyolul
73.Szerep más nyelven 
77. Női név
79. Érték - kv.ke­

letű idegen szaval 1
80. Helyhatározó zó |
81. Fegyver
82. Férfi ruhadara!
84. Magyar folyó neve i
86. Visszafelé olvasva:!

sakk kifejezés I  
87. Mutatószó :yll ’
90. Görög összetételek-1

ben újat jelent
93. Csont latinul é

fonetikusan
96. Te — más nyelven 1 
98. Személyes névmás |
100. Franciául br 

kos névmás fon«
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